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À
&we^er, i usly[atx, kak poët Dvojs. Wy znaete, ^to \to

samo po sebe ^udo? Ãta malenxkaq dewo^ka, kak ona movet

pridumywatx wsë \to? I kavdyj we^er ona poët nam nowu@. Kak

ona movet pridumywatx wsë \to, \to dejstwitelxno wyda@]ijsq

um. Da blagoslowit Gospodx \to ditq.

2 Teperx, zawtra, w dwa tridcatx, w dome dlq pohoronnyh uslug w

~arlxztaune, Indiana. Na[a dorogaq pokojnaq sestra, Sestra

Kolwin, my otdadim ej posledn@@ danx uwaveniq, w=w dome dlq

pohoron i na kladbi]e, zawtra dnëm. Toj, kotoraq vila, kak i wy w

\tot we^er, i u[la za zawesu, kuda i wy ujdëte odnavdy. I wse, kto

velaet prisutstwowatx na sluvenii, prihodite, povalujsta. Ãto

budet bolx[oj pomo]x@ semxe Kolwin = znatx, ^to pridut iz \toj

skinii, kuda oni hodili w cerkowx w te^enie dolgogo wremeni, i tak

dalee. My budem rady, esli wy pridëte. I q duma@&Na[ dorogoj

Brat MakKinni, kotoryj propowedowal na pohoronah moego brata

mnogo let tomu nazad, on prowedët bólx[u@ ^astx pohoron, a menq

poprosili prijti i pomo^x emu w=w sluvenii na pohoronah.

3 Teperx, segodnq we^erom q nemnogo opozdal. U menq bylo tak

mnogo del, ^to ne znal, s kakogo konca na^inatx. Bylo tak mnogo

zwonkow, i \ti awarii i nes^astnye slu^ai, i l@di zwonqt,

priezva@t. Tak ^to q wsego li[x neskolxko minut nazad uehal iz

Luiswilla, nado bylo pobystree dobratxsq s@da, i ostawil

neskolxko wyzowow, gde dejstwitelxno naprqvënnaq situaciq,

^to dolvno bytx re[eno, q polaga@, segodnq we^erom. I wy

molitesx za nas, kogda my uedem tuda.

4 Segodnq utrom mne=mne ne udalosx dobratxsq do moej=moej

temy, do 7-j glawy Poslaniq k Ewreqm. I poka my otkrywaem \to

mesto, q ho^u sdelatx ob_qwlenie nas^ët sobraniq Brata Grejema

Snellinga, zdesx w palatke, w konce Brigham–awen@. Esli wolq

Gospoda, q ho^u wernutxsq w sredu we^erom. I togda my nazna^im

opredelënnyj we^er na \toj nedele, kogda my pojdëm celoj

delegaciej, posetim sobranie Brata Grejema. I u nego&goworit:

“Dowolxno mnogo narodu”. I=i on wysoko ocenit na[e pose]enie,

dlq takoj pomo]i. Brat Grejem Snelling, l@boj iz was, kto velaet

posetitx \to sobranie, ono prohodit zdesx w konce Brigham–awen@.

L@boj wam podskavet, gde \to nahoditsq. Prqmo w konce

sportiwnyh plo]adok nahoditsq \ta palatka. On wysoko cenit

wa[e u^astie. Potomu ^to my wsej skiniej obe]ali emu na[e

sodejstwie na sto procentow, po\tomu my i staraemsq pomogatx.

5 Teperx, zatem my skoro dojdëm do togo mesta, esli wolq

Gospoda, do 11-j glawy k Ewreqm, ^erez neskolxko we^erow, esli

Bovxq wolq, i togda, q duma@, u nas budet tove zame^atelxnoe

wremq.
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6 O-o, Gospodx blagoslowil nas w \to utro udiwitelxnym

obrazom, kak On izlil na nas Swoj Duh! I sej^as, w \tot we^er,

my ovidaem, ^to On sdelaet \to snowa. I zatem w sredu we^erom i

dalee. I=i w te we^era, kogda q budu otsutstwowatx, zdesx budet

Brat Newill, kotoryj budet prodolvatx, esli menq ne budet.

7 Q nikogda ne zna@, ^tó q budu delatx, = ty move[x

nahoditxsq w \tot ^as zdesx, a w sledu@]ij ^as tebq mogut

wyzwatx w Kaliforni@. Widite, ty ne znae[x, kuda po[lët

Gospodx. Po \toj pri^ine mne trudno sostawlqtx raspisaniq i

goworitx, ^to my=my sdelaem to-to i to-to. Q mogu na^atx

delatx ^to-to, a Gospodx po[lët menq w drugoe mesto. Widite?

Po\tomu my prosto ne znaem, ^tó On budet delatx. “No esli wolq

Gospoda”, = my goworim. Q duma@, ^to nam poru^eno ili

zapowedano \to w Biblii: “Esli Gospodu budet ugodno, to my

sdelaem to-to i to-to”. Tak ^to, esli u nas ne polu^itsq sdelatx

to, ^to zaplanirowali, ^to my&to estx ne udaëtsq prowesti

^to-to, my ^uwstwuem, ^to, movet bytx, Gospodx ne velaet,

^toby \to proizo[lo.

8 Odnavdy nam pri[losx zadervatxsq, my byli s Bratom

Robersonom i Bratom Wudsom. I my udiwlqlisx: “Po^emu?” Q

sidel tam, razglqdywal kartu, ehali prqmo, i my opqtx poehali

na sewer, w obratnom naprawlenii, prosko^ili po doroge

pqtxdesqt milx. I q ezdil po tomu [osse s ^etyrnadcatiletnego

wozrasta. I q udiwlqlsq, kak ve \to proizo[lo. My stoqli tam,

wse troe. My wse ezdili po \tim [osse. Smotreli prqmo na

kartu, ehali po 130-j, ^erez [tat Illinojs, i sdelali lëgkij

poworotik, ne zametiw, kak solnce okazalosx u nas za spinoj, a ne

wperedi. My poehali na sewer, wmesto togo ^toby ehatx na @g. I

potom spohwatilisx, peresekli dorogu, q skazal: “Ãto ne ta

doroga”. Posmotreli horo[enxko i wyqsnilosx, ^to my

otdalilisx ot na[ego puti na pqtxdesqt milx. Poehali srazu

nazad&?&

9 Zatem, kogda wozwra]alisx, my=my razgowariwali. Q skazal:

“Wy znaete po^emu? My&Gospodx, movet bytx, prowël nas \tim

putëm, ^toby sohranitx ot kakoj-nibudx uvasnoj awarii,

kotoraq mogla by zdesx proizojti w protiwnom slu^ae. My znaem,

^to l@bq]im Gospoda wsë sodejstwuet ko blagu. Ãto wsë, o ^ëm my

hotim pomnitx”.

10 Teperx, segodnq we^erom, my na^inaem sej^as prepodawanie

nebolx[ogo uroka. I esli q&Q ne duma@, ^to my projdëm,

movet bytx, segodnq we^erom my&Ãto wavnaq glawa po u^eni@ o

desqtinah dlq cerkwi. I \to wavnaq tema, na kotoroj my mogli

by zadervatxsq na nedeli i nedeli, li[x na tom odnom, kak

Awraam uplatil desqtinu Melhisedeku, i wavno li \to.

11 Bespokoit li \tot wentilqtor kogo-libo tam szadi? Ili

lu^[e ego wykl@^itx? Esli on me[aet komu-libo, duet w lico,

kakoj-libo iz \tih wentilqtorow. Esli me[aet, prosto

podnimite ruku. I, ili prosto po[lite odnogo iz devurnyh,
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po[lite kogo-nibudx s@da k bratu, on ego wykl@^it dlq was. Q

sam ego izbega@; mne varko, i q pote@, a potom ^uwstwue[x, ^to

uve ohrip. Tak ^to, \to naprawleno na was, po\tomu menq \to ne

pobespokoit nikoim obrazom. My hotim, ^toby sej^as wam bylo

udobno.

My ne sobiraemsq zanimatx mnogo wa[ego wremeni, no prosto

sobiraemsq srazu obratitxsq k Slowu. I pered tem kak my \to

sdelaem, dawajte pogoworim nemnogo s Awtorom.

12 Wot, Nebesnyj Otec, my ne znaem, ^to nas vdët wperedi. No

edinstwennoe, ^to my znaem i w ^ëm my ubevdeny, ^to nas

ovidaet horo[ee. Ibo napisano: “Ne widel togo glaz, ne sly[alo

uho, i ne prihodilo to na serdce ^eloweku, ^tó prigotowil Bog

l@bq]im Ego”.

13 I my molim, ^toby Ty otkryl Nebesnye okna segodnq

we^erom w Twoëm hranili]e, i dal nam Twoë Slowo, kotoroe

okavetsq ^em-to podhodq]im, ^em-to dlq wozrastaniq na[ej

wery kak Hristian, i sdelaet nas bolee=bolee utwervdënnymi w

Ewangelii, ^em my byli togda, kogda wo[li. Daruj \to, Otec.

Pustx Swqtoj Duh wozxmët Slowo Bovxe i prepodast Ego dlq

kavdogo serdca po neobhodimosti. My molim wo Imq Iisusa,

Twoego wozl@blennogo Syna. Aminx.

14 Teperx, utrom ostanowilisx na poslednem stihe 6-j glawy,

tak ^to my movem srazu perejti k 7-j.

Kuda predte^e@ za nas wo[ël Iisus, sdelaw[isx
perwoswq]ennikom nawek po ^inu Melhisedeka.

15 Teperx my pro^tëm perwye tri stiha, ili perwye dwa stiha,

to estx, wernee, perwye tri stiha 7-j glawy, ^toby nam srazu ve

na^atx.

Ibo Melhisedek, carx Salima, swq]ennik Boga
wsewy[nego, = tot, kotoryj wstretil Awraama i
blagoslowil ego, wozwra]a@]egosq posle poraveniq
carej.

Kotoromu i desqtinu otdelil Awraam ot wsego (wot wam

uplata desqtiny); wo-perwyh, po znamenowani@ imeni
Carx prawednosti&a potom i Carx Salima, to estx
Carx mira.

Bez otca, bez materi, bez rodoslowiq, ne ime@]ij ni
na^ala dnej&ne ime@]ij ni konca vizni, upodoblqqsx
Synu Bovi@; prebywaet swq]ennikom nawsegda.

16 Kakoe prekrasnoe utwervdenie! Teperx nam nado budet

obratitxsq k Wethomu Zawetu, raskopatx \ti welikolepnye

samorodki. I, o-o, kak mne \to nrawitsq!

17 Wy znaete, tam w Arizone, my kogda–to iskali zoloto. I my

prihodili na podhodq]ij po widu u^astok zemli, my s misterom

MakAnelli. I wideli mesto, o^enx pohovee, s nebolx[imi

kanawami, gde nebolx[oj wodostok, kak oni nazywa@t, “smyw”
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<zolotosoderva]ij pesok.=Per.>. I q&On posylal menq wniz i

goworil mne rastiratx pesok, i “fx@”, = produwatx ego. I opqtx

rastiratx i, “fx@”, = produwatx ego. I q nedoumewal, za^em \to.

Okazywaetsq, widite li, kogda ty due[x na pesok, on lëgkij. I

wsë, dave swinec leg^e zolota. Zoloto tqvelee swinca. I

po\tomu, kogda ty due[x, to sduwae[x wse ostalxnye metally i

pesok i zeml@, a zoloto ostaëtsq na powerhnosti. Po\tomu, esli

wot zdesx nive nahodi[x zolotoj pesok, zna^it, gde-to tam wy[e

estx zolotaq vila. Dovdx razmyl \ti melkie ^asti^ki. I togda

my brali kirki i ostalxnoe i wskapywali ^utx li ne wesx tot

holm, pytaqsx najti \to zoloto. Burili dyry w grunte,

raskapywali. Zakladywali dinamit, wzrywali. Prodolvali

probiwatx [ahty, pronikaq wglubx, poka ne nahodili, ^toby

najti osnownu@ vilu. Wot ^to my nazywaem “staratelxstwom”.

18 I w \tot we^er my staraemsq wzqtx Slowo Bovxe i primenitx

Ego silo@ Swqtogo Duha, ^toby sdutx s sebq wsqkoe bezrazli^ie i

somneniq, wse te lëgkie kak puh melo^i, kotorye ne ime@t

nikakogo osnowaniq, ne ime@t nikakogo wesa w na[ej vizni, my

hotim sdutx ih wse pro^x, ^toby nam otyskatx \tu slawnu@

Vilu. Ãtoj Viloj qwlqetsq Hristos.

19 I teperx pustx Bog pomovet nam wo wremq ^teniq i izu^eniq

Ego Slowa. Poslednie, predydu]ie po^ti tri glawy, my

goworili i sly[ali wremq ot wremeni o Melhisedeke.

20 Teperx, q duma@, Pawel daët prawilxnoe istolkowanie.

Ibo Melhisedek, carx Salima&
“Carx Salima”. I l@boj izu^a@]ij Bibli@ znaet, ^to

Salim perwona^alxno&Ierusalim perwona^alxno nazywalsq

“Salim”. I On byl Carëm Ierusalima. Posmotrite na Nego.

&swq]ennik Boga Wsewy[nego (\to hodataj), = tot,
kotoryj wstretil Awraama&
Q ho^u rassmotretx Ego rodoslowie, \togo welikogo ~eloweka,

^toby wy uznali, kto On takoj, wo-perwyh, i zatem wy&my

prodolvim \tu istori@.

&i blagoslowil ego, wozwra]a@]egosq posle
poraveniq carej,

Kotoromu&desqtinu otdelil Awraam ot wsego& wo-
perwyh&po znamenowani@ Carx prawednosti&
Teperx sledite, “Prawednostx”. Teperx, u nas estx

samoprawednostx, u nas estx izwra]ënnaq prawednostx, wsqkaq. No

estx odna nastoq]aq prawednostx, i ta prawednostx prihodit ot

Boga. I sej ~elowek byl Carëm prawednosti. Kem ve On mog bytx?

21 Tak wot, On byl Carëm prawednosti, Carëm Ierusalima,

Carëm prawednosti, Carëm mira. Iisus byl nazwan “Princem

mira”. A princ = \to syn carq. Itak, sej ~elowek byl Carëm

mira, togda On dolven bytx Otcom Princa mira. Urazumeli?

<Sobranie goworit: “Aminx”.=Red.>
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22 Teperx, dawajte posmotrim, dalx[e prosledim Ego

rodoslowie, ^toby uwidetx, kuda my klonim.

Bez otca&
Tak wot, u Iisusa byl Otec. Wy werite \tomu? <Sobranie

goworit: “Aminx”.=Red.> Kone^no.

&on byl bez materi&
U Iisusa byla matx. No u \togo ~eloweka ne bylo ni otca, ni

materi.

&bez rodoslowiq&
U Nego ne bylo nikogo, ot kogo On proishodil by, nikakogo

rodoslowiq. On byl wsegda. “Bez rodoslowiq”.

&ne ime@]ij ni na^ala dnej&
Ne bylo takogo ^asa, kogda Emu bylo by poloveno na^alo.

&ni konca vizni&
Ãto mog bytx ne kto inoj, kak Bog. Wot i wsë, ^em Ãto moglo

bytx.

23 Teperx, teperx esli obratite wnimanie, kogda budem ^itatx

sledu@]ij stih. Widite? “Wo-perwyh, po znamenowani@ Carx

prawednosti”. Ãto ne to, ^to q ho^u wzqtx. 3-j stih: “Ni konca

vizni”.

&upodobilsq Synu Bovi@&
Tak wot, On ne byl Synom Bovxim, ibo, esli by On byl

Synom, u Nego bylo by na^alo. A u \togo ~eloweka ne bylo

na^ala. Esli by On byl Synom, to u Nego dolvny bytx i otec, i

matx. “No \tot ~elowek ne imel ni otca, ni materi. No On

upodoblqlsq Synu Bovi@”.

&prebywaet swq]ennikom nawsegda.
24 Tak wot, doktor Skoufild pytaetsq utwervdatx, ^to “\to

bylo swq]enstwo, nazwannoe ‘swq]enstwom Melhisedeka’”.

No q prosto ho^u zadervatx was na \tom neskolxko minut.

Esli \to bylo swq]enstwo, togda u nego dolvno bytx na^alo i

dolven bytx konec. No “u Ãtogo ne bylo ni na^ala, ni konca”. I

on ne goworit, ^to wstretil swq]enstwo. On wstretil ~eloweka i

nazwal ego imenem “Melhisedek”. On byl Li^nostx@, ne

denominaciej, ne swq]enstwom i ne otcowstwom. Wne wsqkih

somnenij, On byl ~elowekom po imeni Melhisedek, kotoryj byl

Carëm Ierusalima. Ne swq]enstwo, no Carx bez otca. Swq]enstwo

ne imeet otca. “I \tot ~elowek byl bez otca, bez materi, bez

na^ala dnej i bez okon^aniq vizni”. Tak wot, Syn Bovij&

25 Kto \to byl, \to byl Iegowa. Ãto byl Sam Wsemogu]ij Bog.

Ãto ne mog bytx nikto inoj.

26 Teperx, obratite wnimanie, “On prebywaet naweki”. Zdesx

swidetelxstwo o Nëm, ^to “On viwoj. On ne umiraet”. On ne

umer. On wsegda byl viwym. “Prebywaet swq]ennikom nawsegda”.
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27 Teperx, Iisus byl podoben Emu. Teperx, wot w ^ëm raznica

mevdu Bogom i Iisusom: u Iisusa bylo na^alo; u Boga ne bylo

na^ala. U Melhisedeka ne bylo na^ala, a u Iisusa bylo na^alo.

No Iisus byl upodoblen Emu. “Swq]ennik, prebywa@]ij

nawsegda”.

28 Teperx, kogda Melhisedek byl na zemle, \to byl ne kto inoj,

kak Bog Iegowa, qwlennyj ^erez tworenie, On byl zdesx kak

teofaniq. Awraam wstretilsq s Nim odnavdy w swoëm [atre. I kak

my goworili segodnq utrom, “Awraam uznal Ego. I On rasskazal

Awraamu, ^tó On budet delatx, potomu ^to On ne hotel ostawitx

naslednika mira w newedenii o tom, ̂ tó On sobiralsq sdelatx”.

29 Priostanowl@sx zdesx na minutu i skavu, ^to u Boga po-

prevnemu to ve samoe mnenie o Ego Cerkwi. Wy ne deti txmy. Wy

deti Sweta. I&my, kto&“Blagoslowenny krotkie, ibo oni

nasledu@t zeml@”. I ^to Bog, Kotoryj powël Sebq s Awraamom,

kotoromu nadlevalo nasledowatx zeml@&I On skazal: “Q ne uta@

wsego \togo ot ^eloweka, kotoryj unasleduet zeml@”. Tem bolee On

otkroet Swoi tajny Swoej Cerkwi, kotoraq unasleduet zeml@!

30 Daniil skazal: “W tot denx mnogie budut begatx tuda–s@da,

i umnovitsq znanie”. I on skazal: “Mudrye urazume@t swoego

Boga w tot denx, i usilqtsq i budut dejstwowatx w tot denx. No

ne^estiwye ne urazume@t Boga Nebesnogo”. Oni zna@t Ego w

formalxnostqh i ritualah, kak my goworili w perwom uroke, no

oni ne zna@t Ego w puti sower[enstwa.

31 A Bog movet sower[atx trud tolxko ^erez sower[enstwo,

potomu ^to On Sower[ennyj. Da budet blagoslowenno Imq Ego.

Ãto dolven bytx sower[ennyj kanal, ^erez kotoryj dejstwuet

Bog, potomu ^to On movet dejstwowatx ne ina^e, kak tolxko

^erez sower[enstwo. On nikoim obrazom ne movet zapqtnatx

Sebq. I togda, wot po^emu Iisus pri[ël ubratx na[i grehi,

^toby nam statx sower[ennymi, ^toby Bog smog truditxsq ^erez

Swo@ Cerkowx. Wot w ^ëm wesx sekret.

Wot ^ego ne widit \tot mir. Wot ^to oni hotqt skazatx, ^to,

“Wy li[ilisx razuma”. Wot ^to oni hotqt skazatx: “Wy ne

ponimaete, o ^ëm wy goworite”.

Potomu ^to “dela Gospodni kavutsq glupostx@ mudrosti

\togo mira. A dlq weru@]ego dela \togo mira = plotskoe”. Tak

^to wy = raznye l@di, wy viwëte w raznyh sferah. Wy bolx[e ne

ot mira sego. Wy pere[li ot \toj vizni k nowoj Vizni.

32 Po\tomu Bog otkrywaet ne \tomu miru, ne psihologam, ne

obrazowannym sluvitelqm, no smirennomu serdcem. Swoim

l@dqm, kotorye krotkie, im On otkroet tajny welikih del

Bovxih. Wy ponimaete \to? <Sobranie goworit: “Aminx”.=Red.>

33 Teperx, teperx, Awraamu predstoqlo nasledowatx \tot mir.

~erez Semq Awraamowo wse narody dolvny byli blagoslowitxsq.

Po\tomu Bog so[ël i razgowariwal s nim w oblike ~eloweka.
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Teperx, Bog wsegda byl na zemle. Bog nikogda ne ostawlql

zeml@. Esli by On kogda-libo ostawil zeml@, q ne zna@, ^to s nej

stalo by. No Bog wsegda byl zdesx w kakom-libo wide. O-o, hwala

Imeni Ego!

34 On byl w pustyne s detxmi, wyhodq]imi iz Egipta, w wide

Sweta. On goworil s Awraamom w oblike ~eloweka. On goworil s

Moiseem w oblike ~eloweka. On goworil s Cerkowx@ w oblike

~eloweka, Swoego Syna, Iisusa Hrista.

I segodnq On goworit ^erez Swo@ Cerkowx, ^erez pomazannu@

Cerkowx viwogo Boga, ^erez glinqnye sosudy. “Wy = wetwi. Q =

winogradnaq Loza”. Bog po-prevnemu goworit, i mir widit

Iisusa takim, kakim wy predstawlqete Ego. Wot kak mir&“Wy =

pisxma napisannye, ^itaemye wsemi ^elowekami”. Wa[a viznx

goworit, kto wy takie.

35 Tak wot, \tot Awraam na swoëm puti, wozwra]aqsx nazad. My

wernëmsq i pro^tëm o Nëm tolxko neskolxko momentow, w Knige

Bytie. W 14-j glawe Knigi Bytie, q duma@, ^to \to tam. O-o,

kakaq zdesx prekrasnaq istoriq! Wot, my wse znaem pro Awraama,

kak Bog wyzwal ego iz zemli Haldeew i iz goroda Ura i skazal emu

otdelitxsq ot swoego rodstwa.

Bog prizywaet i muv^in i ven]in, On prizywaet

otdelitxsq.

36 Teperx, wot w ^ëm segodnq beda s cerkwami, oni ne vela@t

otdelitxsq ot prevnih plotskih weru-&neweru@]ih. Wot

po^emu my ne movem prodwinutxsq dalx[e. My prosto

okazywaemsq w odnom plotskom potoke, i my=my goworim: “Ah,

Dvim = horo[ij parenx, esli on i pxët. Esli on&I q hovu s

nim w bilxqrdnu@, no q ve ne igra@ w bilxqrd. Q=q=q hovu s

nej na we^erinki. Oni rasskazywa@t grqznye [utki i tak dalee,

no q ve ne rasskazywa@”.

37 “Wyjdite iz sredy ih”. Ãto werno. “Otdelitesx. Ne

prikasajtesx k ih ne^istomu, i Q primu was”, = goworit

Gospodx. “Ne wprqgajtesx w qrmo s neweru@]imi, w nerawnu@

uprqvku wmeste”. Ne delajte \togo. Otdelitesx.

38 I Bog prizwal Awraama otdelitxsq ot wsego swoego rodstwa i

hoditx s Nim. Brat, inogda \to ozna^aet = ostawitx kaku@-

nibudx cerkowx. Ãto ozna^alo dlq Pawla. Emu pri[losx ostawitx

swo@ cerkowx. Dlq mnogih ozna^aet \to. Inogda \to ozna^aet

ostawitx dom. Inogda \to ozna^aet ostawitx otca i matx i wseh

pokinutx. Q ne ho^u skazatx, ^to tak proishodit wsegda, no

inogda \to slu^aetsq. Ãto zna^it, ^to wy dolvny ubratx wsë, ^to

estx mevdu wami i Bogom, i hoditx tolxko s Nim odnim. O-o, to

blagoslowennoe, dorogoe ob]enie, to ob]enie, kotoroe wy imeete,

kogda otdelqete wa[i dela i sebq ot del \togo mira i ot

plotskih weru@]ih, kotorye nad wami sme@tsq, i idëte tolxko

so Hristom!
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39 Kak ^asto q blagodaril Boga! On skazal: “Q dam wam otcow i

materej w \tom nyne[nem mire. Q dam wam druzej i pomo]nikow.

I Q nikogda ne ostawl@ was i ne pokinu was. Dave esli wesx mir

otwernëtsq ot was, Q pojdu s wami do konca puti”.

40 Kakaq blagoslowennaq priwilegiq, ^to k ^eloweku sdelano

takoe obra]enie = sledowatx za Gospodom Iisusom, otdelitxsq

ot wseh swoih plotskih swqzej i sledowatx za Gospodom. I esli

kakoj-libo ^elowek wedët sebq neprawilxno, hotq wydaët sebq za

Hristianina, no l@bit plotskie we]i, to lu^[e tebe nemedlq

najti drugogo towari]a. Ãto werno. I esli nikto ne pojdët s

toboj, estx Odin, kotoryj obe]al idti s toboj. Ãto

blagoslowennyj Gospodx Iisus, On pojdët s Toboj.

41 Bog skazal Awraamu “otdelitxsq”. I kak swojstwenno

wsqkomu ^eloweku, Awraam wzql s soboj swoego papu, on wzql s

soboj syna swoego brata, swoego plemqnnika; wsë wiselo na nëm. I

Bog ne blagoslowlql ego do teh por, poka on ne sdelal to, ^to Bog

skazal emu sdelatx.

42 Q ne gowor@, ^to ty ne Hristianin. Q nikogo ne iskl@^a@ iz

Hristianstwa. No q skavu wot ^to: esli Bog skazal tebe ^to-to

delatx, to On ne budet tebq blagoslowlqtx, poka ty ne sdelae[x \to.

W \tot we^er q sto@ za kafedroj i za mnoj ̂ islitsq koe-^to iz togo.

Moi sobraniq w poslednie dwa goda ne byli takimi, kakimi oni

dolvny bytx. I kak raz iz-za togo, ^to q podwël Gospoda. On

goworil mne: “Otprawlqjsq w Afriku, a zatem w Indi@”. Wot \to,

napisano prqmo zdesx, w konce \toj Knigi, wot ono.

43 Uprawlq@]ij pozwonil mne, skazal: “Pustx afrikancy

podovdut. Indiq gotowa”.

44 Swqtoj Duh wstretilsq so mnoj, skazal: “Otprawlqjsq w

Afriku, kak Q tebe goworil”.

45 Pro[ël e]ë god. I uprawlq@]ie&Q zabyl ob Ãtom. On

skazal: “My otprawlqemsq w Indi@. Bilety uve zdesx”.

46 Q otprawilsq, zabyl ob Ãtom, poka ne okazalsq w Lissabone.

Odnavdy we^erom, wot, q dumal, ^to q umira@. Na sledu@]ee

utro q podnqlsq, po[ël w wannu@ komnatu prinqtx wannu. O-o, q

byl nastolxko bolen, ^to edwa dervalsq na nogah. Tam, w wannoj

komnate wisel tot Swet, skazal: “Po–moemu, Q skazal tebe

poehatx sna^ala w Afriku”.

47 Moi sobraniq s togo wremeni medlenno oslabewali. Hotq q

otprawilsq w Indi@, gde sobralosx po^ti polmilliona ^elowek,

no \to ne bylo ispolneniem togo, ^to Bog goworil sdelatx. Q

^uwstwu@, ^to moi sobraniq ne budut uspe[nymi do teh por,

poka q nemedlenno ne wernusx obratno i ne priwedu to delo w

porqdok. ~to by q ni delal = sna^ala Afrika, potomu ^to ty

dolven \to sdelatx. Wot levit We^noe Bovxe Slowo, levit tam.

Q horo[o \to znal. No q dolven wernutxsq. I q ^uwstwu@, ^to w

sledu@]em godu q wylezu iz \toj skorlupy s pomo]x@ Gospoda.
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48  Ãto slawnoe staroe Ewangelie, kotoroe razrastaetsq, legko

podobno dubu, no, q duma@, ^to teperx on gotow raspustitx swoi

wetwi. Q wer@ Ãtomu, \to welikoe Poslanie i welikoe delo. Q

duma@, ^to Gospodx pozwolit nam snowa wstrqhnutx \tot mir dlq

slawy Bovxej.

49 Wy dolvny ispolnqtx to, ̂ to Bog goworil wam delatx. I Awraam

po[ël dalx[e, wzql s soboj swo@ rodn@. On l@bil ih. Ãto

^elowe^eskaq storona. No ^erez nekotoroe wremq ego otec

skon^alsq, i on pohoronil ego. E]ë u nego byl plemqnnik, zatem

woznikli razdory i spory. I nakonec, Lot sdelal swoj wybor i

u[ël w Sodom. Zametxte, ^to Awraam ne ssorilsq s Lotom. On

skazal: “My = bratxq. My ne dolvny sporitx. No ty podnimi swo@

golowu i idi w tu storonu, w kaku@ povelae[x. Esli ty pojdë[x na

wostok, to q = na zapad. Ty pojdë[x na sewer, q pojdu na @g”. Ãto

Hristianskij podhod = velanie predostawitx drugomu ^eloweku

preimu]estwo. Wsegda predostawlqj \to emu, pustx on wybiraet.

50 Dlq ̂ ego? Po^emu Awraam \to sdelal? On znal, ̂ to emu obe]ano

Bogom, ^to on unasleduet wsë celikom, tak ili ina^e. Aminx. Tak

^to togda, palatka ili osobnqk, ^ego nam bespokoitxsq? Wsë

polnostx@ prinadlevit nam. “Blagoslowenny krotkie, ibo oni

unasledu@t zeml@”. Wsë \to prinadlevit nam. Tak skazal Bog. Tak

^to predostawx ^eloweku wybratx lu^[ee, esli on velaet. Movet

bytx, tolxko \to emu i dostanetsq. No \to wsë prinadlevit wam,

naslednikam spaseniq po obetowani@. Wsë \to = wa[e.

51 Itak, Sarra, samaq prekrasnaq ven]ina w strane, ona sidela

tam na sklone holma so swoim muvem, kak ej podobalo. Ona w

prostom, nu, movet, nosila prostye sitcewye platxq ili kak wy

ih nazywaete. W to wremq kak missis Lot narqvalasx, kak

millioner[a. A muv eë byl m\rom goroda. On byl sudxëj,

kotoryj sidel u worot. U neë bylo wsë; pose]ala wse [wejnye

kruvki i karto^nye we^era, kotorye prohodili w Sodome i

Gomorre. No Sarre bolx[e nrawilosx vitx so swoim muvem na

skudnoj pi]e i znatx, ^to ona byla w wole Bovxej, ^em

naslavdatxsq bogatstwami&to estx udowolxstwiqmi bogatstwa

na nekotoroe wremq. Ãto werno. Ãto kogda Bog pose]aet.

52 I wot odnavdy, ty, tak ve werno kak to, ^to ty poehal ne po

toj doroge, \to nastignet tebq odnavdy. Hotq bude[x dumatx,

^to wsë budet w porqdke. Podumae[x, ^to kak–nibudx

wykruti[xsq, no ne wykruti[xsq. Movet kazatxsq, ^to wsë

[ito–kryto, no okavetsq otkryto. Bogu wsë izwestno. On znaet,

istinno li twoë ispowedanie ili net. On znaet, dejstwitelxno

li Ty weri[x Emu i spasën, i prinql Ego, i dela \togo mira

mertwy dlq tebq, i ty = viwoj wo Hriste. On \to znaet.

53 Teperx, rassmotrim Awraama, q ho^u, ^toby wy obratili

wnimanie na \tot nastoq]ij duh. O-o, zdesx wsë blagoslowenie =

po blagodati. Q ho^u, ^toby wy sej^as pro^li wmeste so mnoj iz

14-j glawy&Ishoda, odin moment.
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54 Teperx, perwoe, ^to proizo[lo, kogda oni okazalisx tam, =

Lot popal w bedu. Po^emu? On byl wne Bovxej woli. I esli wy

popadaete w bedu, kogda nahoditesx w Bovxej wole, to Bog

pomovet wam wybratxsq. No esli wy w bede i nahoditesx wne woli

Bovxej, togda ostaëtsq sdelatx tolxko odno = snowa wernutxsq w

Bovx@ wol@.

55 Teperx, wse cari sobralisx wmeste, i oni pos^itali, ^to polq

tam horo[o oro[a@tsq wodo@ i ^to oni prosto pojdut i wozxmut

\tot Sodom i Gomorru, zahwatqt ih. I oni sdelali \to. I kogda

oni po[li tuda i zahwatili, to oni zahwatili s soboj i Lota.

56 Teperx q ho^u, ^toby wy zdesx zametili Duh Hristow w

Awraame. Obratite wnimanie na 14-j stih.

I kogda Awraam usly[al, ^to ego brat&(Ponimaete

\to?)&ego brat byl wzqt w plen, on wooruvil swoih
natrenirowannyh slug, rovdënnyh w dome ego, trista
wosemnadcatx, i presledowal ih do Dana.

57 O kakaq blagoslowennaq myslx o blagodati! Awraam, kogda ego

brat, hotq i sogre[iw[ij, hotq okazalsq w sostoqnii

otstupni^estwa; kogda on usly[al, ^to mir zahwatil ego i

plenil ego, i uwël ego, ^toby zakolotx ego, Awraam dejstwowal po

Duhu Hristowu. On po[ël i wooruvil wseh swoih l@dej,

rovdënnyh w ego dome, i pognalsq za nimi, i presledowal ih do

samogo Dana. A Dan = \to samaq otdalënnaq ^astx Palestiny,

“Dan do Wirsawii”, ot odnogo kraq do drugogo. I \to proobraz

Hrista, kogda On uwidel, ^to mir zahwatil&pal, to On

presledowal wraga do konca, ^toby prinqtx obratno pad[u@ rasu

Adama.

58 Q ho^u, ^toby wy obratili wnimanie na sledu@]ij stih, kak

zdesx priqtno ^erez nego goworit Duh. Horo[o, teperx 15-j stih.

I wozwratil wsë (wsë) imu]estwo i Lota, brata swoego,
i imu]estwo ego wozwratil, takve i ven]in i narod.

59 Kogda Awraam pognalsq za wragom, kotoryj zahwatil ego

brata, on presledowal ego ^erez ws@ stranu, do Dana, i wozwratil

wsë, ^ego tot li[ilsq pri padenii.

60 Kakaq prekrasnaq kartina o Hriste, kotoryj usly[al s

Nebes, ^to my byli propa]imi, i pri[ël i presledowal wraga

wplotx do samogo ada, i zahwatil propa]ie du[i i wozwratil nas

obratno, i wozwratil nam wsë, ^to my imeli do grehopadeniq!

My, otstupniki, wedx my rodilisx, ^toby bytx synami

Bovximi, no izwratilisx w synow dxqwola, i sdelali, stawili

swoej celx@ dela \togo mira i postupali ploho, i s vadnostx@

nabrosilisx podobno Lotu, prodawaq swoë perworodnoe prawo,

ustremiw[isx za we]ami \togo mira. Hristos so[ël. Hotq i

pad[ie; Bog e]ë w na^ale znal, kto budet spasën, a kto ne budet,

po\tomu so[ël i presledowal wraga i w vizni, i w smerti, i w

ra@, do preispodnej. I wesx \tot putx ot Slawy do ada, i wzql
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wlastx nad silami ada, i zabral kl@^i u dxqwola, i woskres, i

wosstanowil ^elowe^estwo, ^toby im opqtx statx synami i

do^erxmi Bovximi.

61 Widite tam \tot Duh w Awraame, Duh Hristow, idu]ij s

nim?

62 Teperx q ho^u, ^toby wy uznali nemnogo dalx[e po mere

^teniq.

Kogda on wozwra]alsq posle poraveniq \togo carq

Kedorlaomera i&carej&byw[ih s nim, carx
Sodomskij wy[el emu nawstre^u w dolinu {awe, ^to
nyne dolina carskaq.

63 Oni wy[li. Carx Sodomskij byl wozwra]ën. Ego brat byl

wozwra]ën. Deti byli wozwra]eny. I zdesx wy[li cari, ^toby

wstretitx ego. I takve, imenno k \tomu q ho^u podwesti teperx,

\to poslanie. Smotrite s@da.

I=i Melhisedek, carx Salimskij (Carx Ierusalima,

Carx mira) wynes hleb i wino = on byl swq]ennik Boga
wsewy[nego =

I blagoslowil ego, i skazal: Blagoslowen Awraam ot
Boga wsewy[nego, wladyki neba i zemli&

64 Melhisedek, Carx Salima, Sam tove predstal w ^isle

drugih carej. I zametxte, bitwa zakon^ilasx, Duh Bovij w

Awraame, Hristow, kotoryj wozwratil swoego pad[ego brata,

zatem opqtx wosstanowil ego w ego prawilxnoe sostoqnie,

wozwratiw wsë, ^to on utratil. On wozwratil \to obratno. I kogda

on \to sdelal, On wynes hleb i wino, pri^astie. Razwe ne widite,

kem byl tot Melhisedek? Ãto byl Bog. Wynes pri^astie posle

bitwy.

65 Teperx dawajte snowa obratimsq k Matfeq 26:26,

bystrenxko, i posmotrim, ^to zdesx skazal ob \tom Iisus. W

Knige Matfeq, 26-q glawa i takve 26-j stih, my pro^tëm zdesx

nemnogo. Horo[o, Matfeq 26:26.

Potom prihodit s nimi Iisus na mesto, nazywaemoe
Golgofa, Golgofa&to estx, Gefsimaniq, q ime@ w
widu, i skazal Swoim u^enikam: Posidite tut, poka Q
pojdu, pomol@sx tam.

66 Q duma@, ^to q wzql ne to mesto. Matfeq, dwadcatx&26-j

stih 26-j glawy. Esli u kogo-nibudx estx, pro^tite \to za menq,

esli wy=esli wy na[li \to. Odnu minutu. Zdesx prekrasnyj

obraz. Q ne ho^u, ^toby wy \to upustili. Wot \to. Wot ono,

sestra.

I kogda oni eli, Iisus wzql hleb i blagoslowil ego&
~to \to bylo? Bitwa zawer[ilasx.

&prelomil ego i, razdawaq Swoim u^enikam, skazal:
Wozxmite i e[xte; sie estx telo Moë.
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67 Widite togo Melhisedeka? Mnogie sotni let do \togo, kogda

On wstretil Awraama posle okon^aniq bitwy, On dal emu hleb i

wino. A zdesx Iisus daët u^enikam posle okon^aniq Swoej

tqvëloj bitwy, On dal im hleb i wino. Nabl@dajte. Nabl@dajte

budu]ee Pri[estwie.

I, wzqw ^a[u i blagodariw, podal im i skazal: Pejte iz
neë wse;

Ibo sie estx krowx Moq nowogo zaweta, izliwaemaq
za&grehi i wo ostawlenie grehow.

Skazywa@ ve wam, ^to otnyne ne budu pitx ot ploda
sego winogradnogo do togo dnq, kogda budu pitx ego s wami
snowa w carstwe Otca Moego.

68 My sej^as nahodimsq w sravenii. My velaem dognatx

na[ego propa]ego brata, kotorogo Bog uwidel i prednazna^il k

We^noj Vizni prevde osnowaniq mira. A dela \togo mira

zahwatili ego w wihre. On popalsq w ob]estwa i klassy, on i ego

vena, gulq@t tuda-s@da po ulicam, kurqt i wypiwa@t, i kutqt,

pytaqsx najti uspokoenie. I Duh Hristow w nas, kak bylo s

Awraamom, my w pogone za nim. Wo wseoruvii Bovxem, Angely

Bovxi opol^a@tsq wokrug, my stremimsq priwesti obratno

na[ego pad[ego brata.

69 I kogda sravenie nakonec zawer[itsq, my snowa wstretim

Melhisedeka, blagoslowen Bog, kotoryj tam blagoslowil Awraama

i dal emu blagoslowenie, i dal emu hleb i wino, pri^astie. I

kogda bitwa zakon^itsq, my wstretimsq s Nim. My, kto qwlqetsq

naslednikami obetowaniq Awraamowa, sonasledniki so Hristom w

Carstwii, wstretimsq s Nim w konce puti i snowa primem hleb i

wino, kogda sravenie zawer[itsq.

70 Kto estx sej Melhisedek? “Tot, u Kotorogo ne bylo ni otca,

ni materi, ni na^ala dnej, ni konca vizni”. On budet Tam,

^toby snowa datx pri^astie. Wy ponqli \to? <Sobranie goworit:

“Aminx”.=Red.>

71 Kogda my shodimsq, po opredelënnym we^eram, kogda my

sobiraemsq wmeste i prinimaem pri^astie iz ruk sluvitelej,

\to predstawlqet soboj, ^to my werim w smertx, pogrebenie i

woskresenie Gospoda Iisusa, ta=ta zawesa, Ego telo, w kotorom

On nahodilsq, Bog. My prinimaem \to kak simwol, ^to “my

mertwy dlq del \togo mira i wnowx rodilisx ot Duha”. I my

idëm s Telom Hristowym, wse weru@]ie wmeste.

72 Kogda welikaq bitwa zawer[itsq, i my opqtx wstretimsq so

Hristom, my budem prinimatx pri^astie s Nim w Carstwii

Bovxem, snowa; i estx plotx i snowa pitx krowx winogradnu@, w

Carstwii Bovxem. O-o! Wot Melhisedek. Wot kem On byl.

73 Teperx dawajte pro^tëm zdesx nemnogo dalx[e o Nëm, i 18-j

stih.
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I Melhisedek, carx Salimskij, wynes hleb i
wino&(Wy ponqli \to?)&on byl swq]ennik Boga
wsewy[nego.

I blagoslowil ego i skazal: Blagoslowen Awraam ot
Boga wsewy[nego, wladyki nebes i zemli;

I blagoslowil ego&I on blagoslowil&
I blagoslowen Bog wsewy[nij, Kotoryj predal wragow

twoih w ruki twoi. On dal emu desqtu@ ^astx iz wsego.
On uplatil desqtiny Melhisedeku. Awraam dal desqtinu ot

doby^i.

74 Teperx q ho^u, ^toby wy zdesx zametili, kogda Pawel

prodolvaet, zakladywaq osnowanie dlq sledu@]ego uroka.

I skazal carx Sodomskij Awraamu: Otdaj mne l@dej, a
imenie ty wozxmi sebe.
Wot, carx Sodomskij skazal: “Teperx, ty prosto otdaj mne

moih pod^inënnyh, a imenie wozxmi sebe”.

No Awraam skazal car@ Sodomskomu: q podnql ruku
mo@ k GOSPODU Bogu wsewy[nemu&

Ãlx Ãlionu, tam “wladyke nebes i zemli”.

&Bogu wsewy[nemu, wladyke nebes i zemli,
~to dave nitki i remnq ot obuwi ne wozxmu&

On ne prowodil ogromnu@ kampani@ po sboru deneg. On hotel

tolxko swoego pad[ego brata.

&i ne wozxmu ni^ego iz wsego twoego, ^toby ty ne
skazal: q obogatil Awraama;

Krome togo, ^to s_eli otroki, i krome doli,
prinadleva]ej l@dqm, kotorye hodili so mno@;&

75 Teperx, q ho^u, ^toby wy obratili wnimanie, Awraam skazal:

“Q dave nitki i remnq ot obuwi ne wozxmu”. On sravalsq ne

radi ku^i deneg. I nastoq]ie sprawedliwye wojny wedutsq ne po

\goisti^nym motiwam. Wojny wedut ne radi deneg. Wojny wedut

iz-za=iz-za motiwow, radi principow. L@di wedut wojny radi

principow. I kogda Awraam otprawilsq zabratx Lota, on

otprawilsq ne potomu, ^to on znal, ^to smovet pobeditx teh

carej i zabratx wsë ih imu]estwo, on otprawilsq radi principa,

^toby “spasti swoego brata”.

76 I l@boj sluvitelx, kotoryj otprawlqetsq pod wdohnoweniem

Carq Nebesnogo, pojdët ne radi deneg; i ne radi sozdaniq

bolx[ih cerkwej, i ne radi wdohnoweniq denominacij. On li[x

otprawitsq radi odnogo principa, i \to = “Wernutx obratno

swoego pad[ego brata”. Polu^it li on monetku s povertwowaniq

ili ne polu^it = dlq nego net bolx[oj raznicy.

77 Kak q gowor@: “Nastoq]ie wojny wedutsq i stremlenie w nih

radi principow, a ne radi deneg”. A muv^iny i ven]iny,
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kotorye primyka@t k cerkwi i hodqt w cerkowx radi

populqrnosti, potomu ^to tuda hodqt Dvonsy, ili oni menq@t

swo@ cerkowx s malenxkoj na bolx[u@ cerkowx, wy delaete \to po

\goisti^nym motiwam, i za \tim ne stoit wernyj princip. U was

dolvno bytx velanie nahoditxsq na peredowoj.

78 Wot iz \toj skinii, kogda dela pojdut ploho, i wy, muv^iny,

i wy, ven]iny, sbevite i perejdëte kuda-nibudx e]ë, ili

budete otsiviwatxsq, poka ne stihnut \ti ssory ili wolneniq,

togda ^to-to ne w porqdke s wa[im pereviwaniem. Werno.

79 U nas zdesx estx odin oby^aj. U nas estx=u nas estx zdesx

porqdok. Ãta cerkowx osnowana na biblejskih principah. Esli

zdesx kto-nibudx postupaet neprawilxno, i ty w \tom uweren, ty

idë[x k nemu i gowori[x emu. Esli ty ne smove[x primiritx

ego, togda wozxmi s soboj kakogo-nibudx brata, e]ë odnogo ili

dwuh. Esli i togda on ne primiritsq, togda rasskavite ob \tom

cerkwi. I cerkowx otstranit ego, ne budet bolx[e s nim

ob]atxsq. I Iisus skazal: “~to wy razre[ite na zemle, to Q

razre[u na Nebe”.

80 Po \toj pri^ine u was tak mnogo problem, potomu ^to wy ne

sleduete biblejskim principam. Esli kto-libo w cerkwi

wyzywaet besporqdki ili ^to-to idët neprawilxno, \to ne twoë

delo idti i rasskazywatx o tom muv^ine ili toj ven]ine. Twoq

obqzannostx = \to pojti k tomu ^eloweku i skazatx emu o ego

o[ibke. I esli on ne poslu[aet tebq, togda wozxmi s soboj e]ë

kogo-nibudx. Esli on i togda ne poslu[aet, to cerkowx otpuskaet

ego. Iisus skazal: “~to wy otpustite na zemle, to Q otpu]u na

Nebe. ~to wy swqvete na zemle, to Q swqvu na Nebe”. Ãto wlastx

cerkwi.

81 Zdesx nedawno odin moj horo[ij drug-propowednik, u nego

estx syn, i tot syn hodil w cerkowx, w swo@ cerkowx. I on do[ël

do togo, ^to na^al gulqtx s odnoj dewo^koj, kotoraq kurila i

wypiwala i wela sebq ploho. Propowednik skazal: “Kone^no, \to

ego delo”. Ãto moj zakady^nyj drug i otli^nyj parenx. No on

silxno uwlëksq odnoj molodoj ven]inoj; a ona byla zamuvnqq,

imela detej, eë muv byl viw. On boqlsq, ^to u nih budet&^to

parenx venitsq na nej. Tak ^to \tot brat nahodilsq w takom

razbitom sostoqnii. I on skazal mne: “Brat Branham, q ho^u,

^toby ty po[ël k takomu-to, moemu synu. Q ho^u, ^toby ty s

nim pogoworil”.

82 Q skazal: “Brat&” ~utx ne nazwal ego imq. “U tebq estx

lu^[ij sposob. Ne nado menq posylatx. Esli parenx viwët

nedostojno i cerkowx widela, ^to on gre[il, togda \tim delom

dolvna zanqtxsq cerkowx. Ãto predostawlqetsq cerkwi. I

cerkowx wozxmëtsq za \to i skavet emu”.

83 Itak, on wzql s soboj kakogo-to brata i po[ël i pogoworil s

nim. A tot otparirowal bratu, skazal, ^toby tot zanimalsq

swoimi delami, potomu ^to delaet to ve samoe. On wzql drugogo
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brata, dwuh, dwa dxqkona po[li i pogoworili s \tim parnem. On

ih ne stal slu[atx. Oni rasskazali ob \tom cerkwi. I on ne

prihodil neskolxko we^erow na primirenie s cerkowx@, posle

togo kak o ego grehe bylo ob_qwleno w cerkwi. Togda cerkowx

otpustila ego.

84 I primerno ^erez mesqc posle togo ego srazila pnewmoniq, i

doktor skazal: “U nego net nikakih [ansow wyvitx”. Togda on

pripolz nazad. Bog znaet, kak \to sdelatx.

85 My pytaemsq delatx \to sami: “O-o, wam sledowalo wygnatx

takogo-to iz cerkwi. Wam sledowalo by sdelatx \to, to ili

drugoe”. Wypolnili wy swo@ ^astx kak cerkowx w otno[enii

\togo? Wot wam, povalujsta. Wot putx, kak zastawitx ih

pripolzti obratno, = peredatx ih odin raz w ruki dxqwola.

86 ~to skazal Pawel w otno[enii togo ^eloweka, kotoryj tam

vil so swoej ma^ehoj? Oni ne mogli zastawitx ego primiritxsq.

Skazal: “Predajte ego dxqwolu”. Nabl@dajte, ^to proishodit. I

w sledu@]em pisxme Pawel napisal, ^to tot ^elowek isprawilsq.

Kone^no. U Boga estx sposob, kak delatx \ti dela, esli my tolxko

budem sledowatx Ego prawilam.

87 Esli w cerkwi ^to-to idët ploho, esli \to s kem-to iz

sobraniq, l@boj iz was, bratxq. Esli iz soweta dxqkonow, odin iz

dxqkonow ploho sebq wedët, togda drugie dxqkony prihodqt i

nazna^a@t wstre^u, pyta@tsq primiritx \togo brata, goworqt

emu o tom, ^to on tworit; ili odin iz was, iz ^lenow, kto by \to

ni byl. Togda \to emu izlagaetsq. Esli on \to ne ispolnqet,

togda idut i rasskazywa@t pastoru. Potom ego otpuska@t iz

cerkwi, i togda pustx on budet kak qzy^nik i mytarx. Potom

smotrite, kak budet dejstwowatx s nim Gospodx. Ponimaete, wot

kogda on pridët w sebq. Wot kogda on opqtx pripolzët. My ve

pytaemsq delatx ^to-to sami, ponimaete li, pytaemsq

delatx&sdelannoe nami po sobstwennomu razumeni@ nikogda ne

prinosit uspeha.

88 Teperx, \tot Melhisedek, Carx Salima, Princ, Swq]ennik

Wsewy[nego, wstretil Awraama i blagoslowil ego. I dal Emu swoi

desqtiny, Awraam dal. I On byl Carëm Salima. I On wynes hleb

i wino, pri^astie, i dal \to Awraamu posle sraveniq, posle togo

kak nad temi l@dxmi odervali pobedu.

89 Tak wot, “wse wojny, = kak q gowor@, = wedutsq radi

principow”. Teperx, esli u was w cerkwi nebolx[aq wojna, to

dolvny bytx wernye principy. Wy dolvny sravatxsq za prawoe

delo. I kavdomu ^lenu cerkwi nadlevit tak postupatx. Teperx,

\to u^enie dlq cerkwi. Wot dlq ^ego my nahodimsq zdesx. Wot dlq

^ego q zdesx sto@. Wot dlq ^ego Bovxe Slowo = dlq cerkwi.

90 Nikogda ne pozwolqjte, ^toby ^to-to prepqtstwowalo \toj

cerkwi. Esli ^to-to prepqtstwuet, to wy winowaty, kavdyj iz

was. I wy w swoih raznyh cerkwah, esli ^to-to w wa[ej cerkwi

neprawilxno, to wy winowaty, potomu ^to wy nadzira@]ie toj
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cerkwi. Ãto ne delo pastora. Ãto ne delo soweta dxqkonow. Ãto

tebe re[atx, indiwiduumu, pojti k tomu bratu i posmotretx,

udastsq li tebe ego primiritx. Esli net, togda wozxmi s soboj

dwuh ili trëh, i snowa pojdi. Esli on ne stanet \to slu[atx,

togda rasskavite \to cerkwi. Togda on otpuskaetsq iz Carstwiq

Bovxego, Bog skazal: “Esli wy otpustite ego tam, Q otpu]u ego

Zdesx. Esli wy ispolnili \tot porqdok”. Togda On spustit na

nego dxqwola dlq nawavdeniq&izmovdeniq ego ploti. I togda

on wernëtsq. Ãto werno. Wot kakim obrazom movno zastawitx ego

wernutxsq. Esli on = ditq Bovxe, on wernëtsq. Esli on = ne

ditq, nu=nu, on budet prodolvatx, i zatem dxqwol otprawit ego

dalx[e w ego We^noe mesto.

91 Tak wot, motiwy \togo. Esli wy prosto budete primenqtx \to

dlq kogo–nibudx, togda \to drugoe delo. No esli ^elowek

winowen! I Lot po[ël tuda i otstupil, hotq on byl ewreem. On

u[ël tuda i otstupil. On byl w blagodati, no on otpal ot neë. I

kogda on wy[el&I Lot=Lot byl spasën. Dave ne dumajte, ^to

Lot ne byl spasën. On byl. Potomu ^to, wsë wremq, kogda on

nahodilsq w tom gre[nom meste, w Biblii skazano, ^to, “grehi

Sodoma mu^ili evednewno ego prawednu@ du[u”. Wot, a plotx

ego postupala po-drugomu. I kakow byl ego konec? On e]ë bolx[e

opozorilsq. Ego vena stala solqnym stolpom. Ego do^eri rodili

ot nego detej. Itak, wy widite, kakoj pozor \to prineslo, potomu

^to on na^al gre[itx, tak i ne wosstanowil sebq snowa. I Bogu

pri[losx zabratx ego s \toj zemli.

92 No, tem ne menee, on byl pad[im bratom, i Awraam sdelal

wsë, ^to smog, ^toby snowa wernutx ego obratno. I Duh, kotoryj

byl w Awraame, \to Duh Hristow, kotoryj segodnq nahoditsq w

cerkwi. Ne imeet zna^eniq, ^to sdelal brat, wy sdelaete wsë, ^to

tolxko smovete, ^toby snowa wernutx ego obratno w ob]enie

Hristowo. Ne imeet zna^eniq, ^tó on sdelal, wy budete staratxsq

s userdiem.

93 Teperx, my hotim obratitx wnimanie snowa, po mere na[ego

prodwiveniq w \tom uroke o Melhisedeke, \tom welikom

Swq]ennike Salima i wladyke Nebes i zemli. Wot, perwoe:

Bez otca, bez materi, bez rodoslowiq, ne ime@]ij ni
na^ala dnej, ni konca vizni; upodoblqqsx Synu Bovi@;
prebywaet swq]ennikom nawsegda.
Teperx sledite. On ne byl Synom Bovxim. On byl Bogom

Syna. On ne byl Synom Bovxim, Melhisedek ne byl, no On byl

Otcom Syna Bovxego.

94 Teperx, to telo, kotoroe u Nego bylo, On sotworil. Ono ne

bylo rovdeno ven]inoj. Po\tomu w tom sotworënnom tele On ne

mog&Kakoe-to telo On sozdal, Sam, ^toby qwitx Sebq.

“Nikto nikogda ne smovet uwidetx Boga. Bog = \to duh”.

Smertnymi glazami togo ne uwidi[x, poka \to ne qwleno w wide,

naprimer, Stolpa Ognennogo ili e]ë kakim-to obrazom, ili w
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wide kakogo-to su]estwa, kotoroe widqt w widenii. No&Bog

dolven qwitx Sebq kakim-to obrazom. I Bog qwil Sebq Awraamu w

^elowe^eskom oblike. On qwil Sebq Moise@ w ^elowe^eskom

oblike. On qwlql Sebq detqm Izrailq w wide Stolpa Ognennogo.

On qwil Sebq Ioannu Krestitel@ w wide golubq. Widite, On

qwlql Sebq w teh oblikah.

Kogda On qwlql Sebq w wide ~eloweka kak Carx Salima;

Ierusalima; ne zemnogo Ierusalima, no Nebesnogo Ierusalima.

On qwlql Sebq w toj forme. On byl “upodoblen” Synu Bovi@.

95 Tak wot, Syn Bovij dolven byl prijti ^erez ven]inu,

bytx sotworënnym zdesx; ^erez ^rewo ven]iny, potomu ^to tem

ve putëm pri[la smertx.

96 I On ne mog prijti ^erez sotworenie, kak Bog sdelal w

na^ale. Kogda Bog sozdal ^eloweka w na^ale, ven]ina ne imela k

\tomu nikakogo otno[eniq. Bog prosto skazal: “Da budet”, = i

^elowek wy[el iz praha. On wyzwal ego, i nikakaq ven]ina ne

imela nikakogo otno[eniq k \tomu. No ven]ina togda byla w

muv^ine.

97 Bog wzql ven]inu iz boka Adama. Ãto werno? <Sobranie

goworit: “Aminx”.=Red.> A togda ven]ina po[la i rodila

^eloweka polowym putëm. Tak ^to, edinstwennym obrazom Bog mog

sdelatx&On ne mog prijti w toj teofanii. On ne mog prijti

kak Melhisedek. On dolven byl prijti kak ^elowek, kotoryj

rovdalsq ^erez ven]inu. “Twoë Semq porazit zmeq w golowu, a

ego golowa uvalit Tebq w pqtu”. Ponqli \to? <“Aminx”.> Bog

dolven byl prijti ^erez ven]inu; i On pri[ël, kogda on

obital w Swoëm tele Swoego Syna, Hrista Iisusa. “Bog byl wo

Hriste, primirqq mir s Sobo@. I On prinës w vertwu Swo@

Sobstwennu@ Krowx. I otdal Swo@ viznx, ^toby ^erez kanal

smerti On mog spasti was dlq We^noj Vizni”.

98 Po\tomu Bog togda pri[ël, i On stal “podobnym” Synu

Bovi@. Ponimaete? On byl ~elowekom, sozdannym podobno Synu

Bovxemu. Tak wot, On ne mog bytx Synom Bovxim, potomu ^to sej

~elowek = We^nyj.

99 U Syna Bovxego bylo na^alo, u Nego byl konec. U Nego bylo

wremq Ego rovdeniq, u Nego bylo wremq Ego smerti. U Nego bylo

i na^alo, i konec. U Nego byli i otec, i matx.

100 U \togo ~eloweka ne bylo ni otca, ni materi, ni na^ala, ni

konca wremeni. No On stal, sej Muv, Melhisedek, stal podoben
Synu Bovi@.

101 Teperx, Syn Bovij, kogda On pri[ël w \tot mir, ^erez

vensku@ formu, ^erez ven]inu, w oblike ^eloweka; i byl ubit,

snowa woskres na tretij denx, woskres dlq na[ego oprawdaniq,

teperx On prebywaet nawsegda. I poka prebywaet to telo, my

tove prebywaem. I poskolxku On woskres iz praha, to i my

woskresnem podobno Emu. Ãto Ewangelxskij rasskaz. Da budet
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blagoslowenno Imq Gospodne. Ne Angely, ne swerh_estestwennye

su]estwa, ne komok iz perxew, ^toby mahatx krylxqmi, no

muv^iny i ven]iny, aminx, predstaw[ie w Ego podobii. Da,

s\r.

102 Q ^asto goworil i opqtx wam skavu w \tot raz. Wrode by k

mestu. Q pri^ësywalsq, \ti pqtx ili [estx woloskow, kotorye

ostalisx. I moq vena skazala: “Billi, ty na^inae[x lysetx”.

103 Q skazal: “Ne poterql ni odnogo woloska”.

104 Ona skazala: “Gde ve oni?”

105 Q skazal: “Skavi mne, gde oni byli do togo, kak oni u menq

wyrosli, i q skavu tebe, gde oni menq ovida@t”. Ãto werno.

106 Q ranx[e byl bojcom, boksërom. Q byl silxnym i krepkim. I

q ^uwstwowal sebq tak, ^to hotx \tu cerkowx wodruzite mne na

ple^i i q ponesu eë po ulice. Q wam skavu, sej^as, kogda

prosypa@sx po utram, q ponima@, ^to pro[lo sorok s li[nim

let. Widite? Q uve ne tot, kakim q byl. Kavdyj denx ^to-

nibudx ne udaëtsq. Kak posmotr@ na swoi ruki, duma@: “Smotri-

ka. A wedx q uve stare@”. Posmotr@ na swoi ple^i. Q wivu, ^to

nabral prili^nyj wes. Bywalo, q nosil br@ki dwadcatx wosxmogo

razmera. A teperx no[u tridcatyj. Widite, q uve stare@,

vire@, stanowl@sx wsë menx[e.

107 ~to \to takoe? Q em to ve samoe, ^to wsegda el. Viwu w

bolx[ej ^istote i lu^[e, ^em vil ranx[e, to ve samoe. No Bog

nazna^il mne wremq, i q dolven \to prinqtx. No blagoslowennaq

myslx w tom, ^to w tot denx On snowa woskresit menq. I togda

budu snowa su]estwowatx w tom wide, w kakom q byl w dwadcatx

pqtx let, no \to = nawsegda. Aminx. Wot wam, povalujsta. ~to ve

mne bespokoitxsq o starosti? Q budu izbiwatx dxqwola do

polusmerti e]ë mnogie gody, znaq to, ^to q wer@ Emu. Ãtot

otrezo^ek korotkij, wo wsqkom slu^ae. Hotq i pobudem zdesx tri

dwadcatki pl@s desqtku, semxdesqt let, ^to nam obe]ano,

^to=^to krome valosti i skorbej? ~to \to? Razwe wy ne

pomenqete \tot ^umnoj barak na to slawnoe telo na tom swete?

108 E]ë by, da budet blagoslowenno Imq Gospodne! Ne^to wnutri

menq wstretilo odnavdy togo Melhisedeka, i On progoworil mne

mir, i On dal mne We^nu@ Viznx. A zna^enie \toj vizni li[x w

tom, ^toby ^erez \tu palatku propowedowatx Ewangelie. Q gowor@

\to so wse@ iskrennostx@, pered \timi dwumq raskrytymi zdesx

Bibliqmi. Esli moj Bog zakon^il mo@ propowedx Ewangeliq i q

ni^ego bolx[e ne mogu dlq Nego sdelatx, moi deti uve

dostato^no bolx[ie, ^toby o sebe pozabotitxsq, i esli On ho^et

zabratx menq prqmo sej^as, = “Aminx”, i wsë w porqdke. Tak

to^no.

109 Kakaq mne raznica, wosemxdesqt mne ili dwadcatx? Q zdesx

tolxko dlq odnoj celi: sluvitx Gospodu. Ãto wsë. Esli q w

wosemxdesqt smogu propowedowatx Ewangelie, kak q dela@ \to
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sej^as, to kakaq raznica = sorok mne ili wosemxdesqt? Segodnq

mnogo muv^in, kotorym po wosemxdesqt let. I mnogie deti

umira@t, mnogih iz nih pereviwët wosxmidesqtiletnij ^elowek.

Tak w ^ëm ve raznica? Twoi pobuvdeniq, twoi principy, i my

zdesx dlq togo, ^toby sluvitx Gospodu Iisusu. Ãto wsë.

110 Znaq, ^to “\ta viznx = par, o kotorom goworit ^elowek;

qwilsq na korotkoe wremq, a potom is^ez”. No esli imeem Viznx

We^nu@, Bog obe]al, ^to On snowa woskresit nas. I my primem

pri^astie s Nim, kogda dni zakon^atsq i kogda On skavet:

“Wojdite w radostx Gospoda, prigotowlennu@ dlq was ot

osnowaniq mira”.

111 Togda kakaq raznica, imeem li my zdesx ^to-nibudx ili ne

imeem? Molodye my ili starye, kakaq ot \togo raznica? Samoe

glawnoe = gotow li ty ko wstre^e s Nim? L@bi[x li ty Ego?

Move[x li Emu sluvitx? Rasprodal za dela \togo mira?

Wstretil li ty Melhisedeka posle okon^aniq bitwy?

112 Blagoslowen Bog! Mne byl dwadcatx odin god primerno, q

borolsq s \tim, s tem i s drugim. Q ne mog ponqtx, hotel li q

bytx bojcom, ili lowcom, ili ohotnikom, kem q hotel statx. No q

wstretil Melhisedeka, i On dal mne pri^astie, i s teh por \tot

wopros re[ën nawsegda. Allilujq! Q wstal na Ego storonu. Q [ël

po \tomu puti i radowalsq. A kogda podojdu k koncu puti, i

smertx posmotrit mne w glaza; esli budu takim, kak sej^as, to

nikogda ne ispuga@sx eë. Q pojdu, wstre^u \to licom k licu,

znaq, ^to q zna@ Ego, Kto dal obetowanie, werno, w sile Ego

woskreseniq. Kogda On wyzowet iz sredy mërtwyh, q wyjdu iz ih

sredy. Ãto werno, znaq Ego w sile Ego woskreseniq. Kakaq

raznica, staryj q ili molodoj? Kakaq raznica, malenxkij q ili

krupnyj? Kakaq raznica, sytyj q ili golodnyj? Kakaq raznica,

estx li u menq mesto, gde movno prile^x, ili ego net?

113 “U ptic estx gnëzda i u lisicy estx nora, a Synu

^elowe^eskomu negde priklonitx Swo@ golowu”, a wedx On byl

Carëm Slawy.

114 Segodnq my cari i swq]enniki. Kakoe \to imeet zna^enie,

imeem my ^to-to ili ne imeem? Poskolxku imeem Boga = my

bolx[e, ^em pobediteli. My bolx[e, ^em pobediteli. My

nahodimsq w Prisutstwii Bovxem, w ob]enii Swqtogo Duha,

prinimaq Duhownoe pri^astie iz ruk Togo, kotoryj

zaswidetelxstwowal: “Q = Tot, Kto byl mërtw, i wot viw, i Q viw

wo weki wekow”. Posavennye w Nebesnyh mestah wo Hriste

Iisuse. Da budet blagoslowenno Ego swqtoe Imq. Tak kakaq ve

raznica?

Izba ilx palatka? ~ego mne tuvitx?

Nemnogo skitatxsq, nedolgo zdesx vitx.

Brillianty, i zoloto, i serebro,

W kazne toj nesmetnoj ne s^estx wsë dobro.
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115 Q wstretil Ego odnavdy, kogda q wozwra]alsq posle bitwy. Q

polovil swoi trofei. I s teh por q ne srava@sx; On sravaetsq

za menq. Q prosto po^iwa@ na Ego obetowanii, znaq, ^to q zna@

Ego w sile Ego woskreseniq. Ãto wsë, ^to imeet zna^enie. ~to e]ë

imeet zna^enie?

116 ~to my movem sdelatx? “Kto iz was, zabotqsx, movet

pribawitx sebe rostu hotq na odin lokotx?” ~to wam

bespokoitxsq, ku^erqwye u was wolosy ili estx li oni woob]e

ili ih net? Razwe \to imeet zna^enie? Staryj ty ili sedoj,

sutulyj ty ili ve net, razwe ne wsë rawno? Aminx. Ãto tolxko na

wremq, nebolx[oj otrezok, a wot To = wo weki wekow. I projdut

aeony wremeni, prokatqtsq weka, wy ni^utx ne izmenitesx,

prohodq ^erez Ego beskone^nye We^nye weka. Kakoe \to imeet

zna^enie?

117 Q tak rad, ^to q wstretil Ego. Q tak rad, ^to On odnavdy dal

mne pri^astie, tot ve samyj Melhisedek, kotoryj wstretil

Awraama, wozwra]aw[egosq posle poraveniq carej. Kone^no.

“Bog Nebesnyj”, Ãlx Ãlion; welikij “Q ESTX”, ne Q byl; Q

ESTX, nastoq]ee wremq. “I On blagoslowil ego”.

118 Poslu[ajte sej^as nemnogo dalx[e, ^toby nam wmeste

rassmotretx \tot urok pownimatelxnee. Teperx 4-j stih.

Podumajte, kak welik byl \tot ^elowek&
Q tove nad \tim duma@. “Podumajte, kak welik byl \tot

~elowek”. On e]ë wy[e Syna Bovxego. U Syna Bovxego byli

otec i matx; a u Nego ne bylo. U Syna Bovxego bylo na^alo

wremeni i okon^anie wremeni; a u Nego ne bylo. Kto \to byl? Ãto

byl Otec Syna. Wot Kto \to byl.

&podumajte, kak welik byl \tot ^elowek,
kotoromu&Awraam patriarh dal desqtinu so wsej

doby^i.
119 Teperx slu[ajte wnimatelxno.

Polu^a@]ie swq]enstwo iz synow Lewiinyh ime@t&
zapowedx = bratx po zakonu desqtinu s naroda, to estx so
swoih bratxew, hotq i sii proizo[li ot ^resl
Awraamowyh.

120 Teperx sledite za \tim, esli hotite uwidetx ne^to.

No sej, ne proishodq]ij, kotoryj ne prodolvatelx&

ih roda, polu^aet desqtinu ot Awraama i blagoslowil
ego, imew[ego obetowanie.

121 U Awraama bylo obetowanie, i sej Muv blagoslowil Awraama,

imew[ego obetowanie. Kto \to byl? Syny Lewiiny platili

desqtinu swoim bratxqm, to estx&Ih bratxq platili im

desqtinu. U nih byla zapowedx ot Gospoda bratx desqtinu s

zarabotka swoih bratxew sebe na proviwanie, potomu ^to oni

byli swq]enstwom. Teperx, \to srazu ve iskl@^aet swq]enstwo

Melhisedeka, kak wy ob \tom rasskazywaete. Ãto werno. No sej
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Muv&Dave tot, kto imel obetowanie, weli^aj[ij ^elowek na

zemle, Awraam, wstretil sego Muva i uplatil Emu desqtinu.

<Probel na lente.=Red.> Bolee welikim On dolven bytx.

122 Poslu[ajte.

Bez wsqkogo ve prekoslowiq menx[ij blagoslowlqetsq
bólx[im.
Kone^no. Smotrite, Kem On byl.

I zdesx desqtiny berut ^eloweki smertnye&
Ãto swq]enstwo po ^inu swq]ennikow i propowednikow, i tak

dalee. Smertnye l@di berut desqtinu. Widite?

&no zdesx ime@]ij o sebe swidetelxstwo, ^to on
viwët.

123 Dlq ^ego ^elowek bral desqtiny, esli on ne imel&Esli on

nikogda ne rovdalsq, i nikogda ne umrët, i byl ot na^ala do

konca, i=i ne imel ni otca, ni materi, ni rodoslowiq, wladel

wsemi Nebesami i zemlë@ i wsem, ^to na nej, za^em ve emu bratx

desqtinu? Za^em emu prositx Awraama uplatitx desqtinu? Wy

ponimaete, kakaq \to strogaq we]x = platitx desqtiny? Uplata

desqtin = \to prawilxno. Kavdyj Hristianin obqzan platitx

desqtinu. Ãto werno. Nikogda ne bylo izmeneno.

124 Teperx:

I, tak skazatx, sam Lewij, kotoryj prinimal

desqtinu, w lice Awraama dal desqtinu.
125 Teperx, o-o, zdesx estx ne^to.

Ibo on byl e]ë w ^reslah otca, kogda Melhisedek
wstretil ego.

126 ~to, Lewij? Awraam byl prapradedom Lewiq. I w Biblii

zdesx skazano, ^to “Lewij uplatil desqtinu, kogda on byl w

^reslah Awraama”. E]ë za ^etyre pokoleniq do ego poqwleniq na

zemle on uve platil desqtiny Melhisedeku. Da budet

blagoslowenno Imq Gospodne!

127 Togda, obra]aqsx k tem, kotorye ne werqt w predopredelenie

do nazna^eniq; a zdesx, za ^etyre pokoleniq do togo kak Lewij

wy[el iz ^resl Awraama, uve platil desqtiny Melhisedeku.

Valx, ^to net wremeni prosleditx \to po wsemu Pisani@.

128 Esli by wy wzqli ob \tom, naprimer, u Ieremii 1:4, Bog

skazal: “Q znal tebq prevde, ^em ty obrazowalsq wo ^rewe materi

twoej. I Q oswqtil tebq i postawil tebq prorokom dlq narodow”.

Togda, kak wy movete goworitx, ^to wy ^to-to sdelali? Kak q

mogu goworitx, ^to q ^to-to sdelal? Ãto Bog, kotoryj qwlqet

milostx. Bog znal nas prevde osnowaniq mira.

129 On ne velaet, ^toby kto-libo pogib. Kone^no, net. No esli

On Bog, On znal, kto spasëtsq, a kto ne spasëtsq, ili On woob]e

ni^ego ne znal. Esli On ne znal&Esli On prevde osnowaniq
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mira ne znal, kto popadët w Woshi]enie, togda On ne Bog. Esli

On bezgrani^nyj, to On&On prevde osnowaniq zemli uve znal

kavdu@ blohu, kavdu@ muhu, kavdu@ wo[x, kavdogo klopa,

kotorye kogda-libo budut na zemle. Ãto werno. On wsë znal.

Prevde osnowaniq mira On znal nas. W Biblii skazano: “On

preduznal nas i predopredelil nas”.

130 Dawajte zakon^im s \tim delom. Dawajte wernëmsq k Efesqnam,

k 1-j glawe. 5-q gla-&1-q glawa k Efesqnam, odin moment. Q ho^u

po^itatx zdesx odnu minutu, ^toby wy smogli dejstwitelxno

ponqtx, ^to \to ne prosto ^to-to takoe, ^to q stara@sx wam

rasskazatx. Ãto Bog staraetsq wam ne^to rasskazatx. Ponimaete?

Teperx poslu[ajte \to o^enx wnimatelxno, 1-q glawa Efesqnam.

Pawel, wole@ Bovie@ Apostol Iisusa Hrista&
Ãto pisxmo pi[et tot ve samyj ^elowek, kotoryj napisal

\to pisxmo k Ewreqm.

&k swqtym&
Ãto ne k neweru@]im, no k swqtym, k oswe-&swqtym.

&nahodq]imsq w Efese, i wernym wo Hriste Iisuse:
Blagodatx wam i mir ot Boga Otca na[ego i Gospoda

Iisusa Hrista.
Blagoslowen Bog i Otec Gospoda na[ego Iisusa

Hrista, blagoslowiw[ij nas wo Hriste wsqkim duhownym
blagosloweniem w nebesah&
“Tak kak On&” Wot, teperx slu[ajte wnimatelxno, 4-j

stih.

Tak kak On izbral nas w Nëm prevde sozdaniq mira&
Kogo \to “nas”? Cerkowx.

&On izbral nas w Nëm (wo Hriste) prevde sozdaniq
mira, ^toby my byli swqty i neporo^ny pred Nim w
l@bwi,

Predopredeliw usynowitx nas Sebe ^rez Iisusa
Hrista, po blagowoleni@ Swoej sobstwennoj woli
Swoej&

131 Kto \to sdelal? Bog \to sdelal. Bog znal ot na^ala, kto

spasëtsq, a kto ne spasëtsq. Kone^no. On ne hotel, ^toby kto-libo

pogib. No On poslal s@da Iisusa ne dlq togo, ^toby uwidetx,

budete li wy=budete li wy goworitx: “Oh, bednenxkij Iisus, q tak

Ego vale@. Movet bytx, q lu^[e spasusx i odobr@ \to”. Net, s\r.

132 Bog znal e]ë w na^ale, kto budet, a kto ne budet. Tak ^to On

znal, ^to nekotorye budut, po\tomu On poslal Iisusa sower[itx

umilostiwlenie za teh, kogo On preduznal. “Ibo kogo On

preduznal, teh On prizwal. A teh, kogo On prizwal, teh On

oprawdal. A kogo On oprawdal, teh On (pro[ed[ee wremq)

proslawil”. Wot wam, povalujsta.
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133 Posemu ne wy sebq hranite, no blagodatx Bovxq hranit was.

Ne wy spasli sebq i ni^ego wy ne sdelali, ^toby zasluvitx

spasenie. Ãto Bovxq blagodatx spasla was. Bovxq blagodatx

prizwala was. Bovxe preduznanie znalo was. E]ë do togo kak bylo

zaloveno osnowanie zemli, On znal, ^to wy budete w \toj cerkwi

w \tot we^er, esli On bezgrani^nyj. Esli On ne znal, to On ne

Bog. Esli On znal wsë-wsë, togda On Bog. Esli On ne znal wsego,

togda On ne Bog. On = Wsemogu]ij Bog, On movet delatx wsë.

Esli On ne movet delatx wsë, togda On ne Wsemogu]ij Bog. Wot

takie dela.

134 Tak kak ve wy goworite, ^to wy mogli by ^to-to sdelatx?

Ni^ego wy ne movete sdelatx. Ãto blagodatx i l@bowx Bovxq k

wam dave w tom, ^to wy nahoditesx zdesx. Ni^ego wy ne mogli by

sdelatx, Bog prizwal was po milosti Swoej; wy poslu[ali,

usly[ali, prinqli.

135 “Nu, = wy skavete, = Brat Branham, \to daët sli[kom mnogo

swobody”. Kone^no, daët. Wy swobodny. “~to v, togda ^elowek

movet delatx wsë, ^to povelaet”. Absol@tno. Q wsegda dela@ to,

^to vela@. No esli ty Hristianin, ty ne velae[x delatx

plohoe.

136 W \tot we^er tam w konce sidit moq dorogaq vena. Q l@bl@ eë

wsem moim su]estwom. I esli by q znal, ^to smogu pokrutitx s

drugoj ven]inoj i wsë obojdëtsq, i po[ël by rasskazal ej,

skazal by: “Meda, q ploho postupil”, = wy dumaete, ^to q sdelal

by \to? Esli q eë po-nastoq]emu l@bl@, to q \togo ne sdela@.

Ãto werno.

137 Teperx, ^to esli by q skazal: “O-o, q ne mogu \to sdelatx.

Potomu ^to, q skavu wam po^emu. Ona razwedëtsq so mnoj, a u

menq&Oh, q propowednik. Znaete, ^to so mnoj sdela@t? Oni

li[at menq kafedry, esli ona razwedëtsq so mnoj. ‘Razwedënnyj

muv^ina, oh!’ U menq troe detej; q ne podumal ob \tom. No,

slu[aj, q by&”? Nu, esli \to takim obrazom, ty wsë e]ë

zakonnik. Q venilsq na nej ne na osnowanii zakonni^estwa. A

potomu ^to q l@bl@ eë. Mne ni^ego ne nado delatx. Q dela@ \to

dobrowolxno, potomu ^to delo zdesx w l@bwi. I esli ty l@bi[x

swo@ venu, ty bude[x delatx to ve samoe.

138 I esli ty wot tak l@bi[x swo@ venu, l@bowx@ fileo, tak

^to ve ty dolven sdelatx dlq Hrista s l@bowx@ agapi, kotoraq w

million raz silxnee, esli ty dejstwitelxno l@bi[x Boga? Esli

b q uznal segodnq, ^to mogu pojti i wypitx, esli b q uznal

segodnq, ^to mogu gulqtx, westi amoralxnu@ viznx, esli b q

uznal segodnq; esli b dave w moëm serdce bylo velanie tak

postupitx i znal by, ^to On prostit menq, q \togo ne delal by.

On dlq menq sli[kom mnogo zna^it. Q l@bl@ Ego. Qsnoe delo.

Kone^no.

139 Po \toj pri^ine q ne prodam swoj opyt i pereviwaniq ni za

kaku@ denominaci@ (net, s\r), ni za Assamblei Bovxi, ni za
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cerkowx Bovx@, ni za Swqtyh Piligrimow, metodistow,

baptistow, preswiterian, katolikow. Ãto pereviwanie q ne

pomenq@ ni na ^to, ^to by ni predlovili. Potomu ^to \to

pri[lo ne ot ^eloweka. Ãto pri[lo ot Boga. Net, s\r. Q ne

pomenq@ swoë perworodnoe prawo ni na kakoj rok-n-roll Ãlwisa

Presli, ili na ego park katolikow, to estx ego kadillakow, ili

ego million dollarow i tak dalee, kotoryj on polu^aet kavdyj

mesqc. Net, s\r. Q l@bl@ Ego. I esli q&Poka q l@bl@ Ego wot

tak, q budu ostawatxsq wernym Emu. I esli Bog prizwal menq i

izbral menq, On pomestil ne^to w menq, i q l@bl@ Ego.

140 Q pomn@ mistera Ajslera. Wy wse ego znaete, bolx[instwo iz

was. On priezval s@da, gosudarstwennyj senator [tata Indiana;

priezval s@da, igral na gitare. Kogda moj rebënok umer, moq

vena umerla, i ostalxnye levat zdesx na kladbi]e. I q [ël po

doroge, zaloviw ruki za spinu, plakal. On wysko^il iz swoej

ma[iny i podo[ël, i obnql menq, skazal: “Billi, q ho^u zadatx

tebe wopros”. Skazal: “Q sly[al, kak ty propowedowal do togo,

^to ^utx li ne padal za kafedroj. Sly[al tebq na uglah ulic i

pows@du, kak ty kri^al za Hrista”. Skazal: “Teperx On zabral

twoego papu. On zabral twoego brata. Pohitil oboih, oni

skon^alisx na twoih rukah. Wot on umer. Twoq vena umerla,

dervasx za twoi ruki. I ditq twoë skon^alosx, i ty wzywae[x k

Nemu o pomo]i. A On powernulsq k tebe Swoej spinoj. ~to ty

dumae[x o Nëm?”

141 Q skazal: “Q l@bl@ Ego wsem swoim su]estwom. Esli On

otprawit menq w ad, q po-prevnemu budu l@bitx Ego”. On

sprawedliwyj. Q ne prosto gowor@ = dwadcatx [estx let \to

dokazali. Ãto werno.

142 Esli ty l@bi[x Ego! Ne kakaq-to obqzannostx, ^to “q ne mogu

delatx \to i q ne mogu delatx to”. Ty sli[kom silxno Ego

l@bi[x, ^toby sdelatx takoe, potomu ^to On izbral tebq. Ne ty

izbral Ego. On izbral tebq.

143 Ty goworil: “Q iskal Gospoda, i iskal Gospoda”.

“Nikto ne i]et Boga”. Ãto Bog i]et ^eloweka. Ty, movet

bytx, i]e[x Ego blagoraspoloveniq, no Bog dolven pomenqtx

two@ naturu prevde, ^em ty na^në[x iskatx Ego. Potomu ^to ty

gre[nik, ty swinxq. Ãto werno.

144 I nekotorye iz was hodqt w cerkowx i viwut swoim

^lenstwom, wyhodqt ots@da i dela@t wsë ^to ugodno, a potom e]ë

wozwra]a@tsq i goworqt: “Da, q prinadlevu k cerkwi”. Ãto =

o^enx daleko ot togo, ^toby prinadlevatx Bogu. Kone^no. Q

ne&No, wy widite, l@di dela@t \to, movete rasskazatx. O-o,

oni horo[ie ^leny cerkwi. Ãto werno. Bytx ^lenom cerkwi i tak

postupatx = \to ty move[x, no ty ne move[x tak postupatx,

budu^i Hristianinom.

145 Kak q skazal segodnq utrom: “Staraq worona, wot uv

dejstwitelxno licemer, worona”. Ãto werno. Ona sidela wmeste s
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golubem w tom ve kow^ege, sidela na tom ve naseste. I ta worona

byla wpolne dowolxna, kogda eë otpustili, i uletela iz toj

Cerkwi, ^toby uletetx tuda i sestx na odin iz teh wonq@]ih

trupow i “kar, kar”, i poklewatx \togo, poklewatx lo[adku,

poklewatx korowu, ^to by tam ni bylo, ona byla dowolxna. No

kogda Noj otpustil golubq, tot ne na[ël po^wy, kuda mog by

sestx. On imel takoe ve prawo, kakoe bylo u worony, sestx na

mërtwoe viwotnoe, no \to byli dwe raznye natury. Odna iz nih

= \to byl golubx, s samogo na^ala. A ta byla woronoj, s samogo

na^ala.

146 No esli obratite wnimanie, staraq worona movet sidetx

zdesx na starom trupe i estx poldnq. Golubx budet sidetx na

p[eni^nom pole i pitatxsq poldnq. I worona movet pereletetx

prqmo tuda ve i estx golubinu@ pi]u, skolxko ej wlezet. Ona

movet estx stolxko ve p[enicy, skolxko i worona&to estx

skolxko i golubx smovet. Ona ve, \ta worona, movet estx

golubinu@ pi]u, no golubx ne movet estx woronx@ pi]u. Ãto

werno.

147 Tak ^to \tot licemer movet prihoditx w cerkowx, i

radowatxsq i wosklicatx i slawitx Gospoda, i dalx[e

prodolvatx \to, a potom wyhoditx i radowatxsq delam \togo

mira. No rovdënnyj swy[e Hristianin ne movet \togo delatx,

potomu ^to l@bowx Bovxq sderviwaet ego tak, ^to on ne movet

\togo delatx.

148 Po\tomu, esli ty Hristianin, prosto primknuw[ij k

cerkwi, i brosae[x delatx \to i to, no to ve samoe velanie

sidit w tebe, togda tebe nuvno e]ë pogruvenie. Ãto sower[enno

werno.

149 I wy, ven]iny, kto odewaetsq w te korotkie&[orty, i

wyhodite prqmo na ulicu, a potom nazywaete sebq “weru@]imi”.

Ty weru@]aq, no ty qwlqe[xsq slabym podobiem weru@]ej,

movet bytx. Esli by ty dejstwitelxno imela Hrista w serdce

swoëm, to dave ne dumala by o takih we]ah. Menq ne wolnuet, ^tó

dela@t ostalxnye ven]iny i ^to dela@t ostalxnye dewu[ki, ty

bude[x drugoj, potomu ^to ty sli[kom silxno l@bi[x Hrista.

150 Odnavdy q razgowariwal s odnoj ven]inoj w kakom-to dome,

i ona wskinula wot tak ruki, skazala: “Pastor Branham, q po^ti

golaq, zdesx u sebq doma. Q prohaviwa@sx”.

151 Q podumal: “Besstyvaq”. W swoëm sobstwennom dome, menq ne

wolnuet, gde ty nahodi[xsq. Ãto werno. Odewajsq i wedi sebq kak

ven]ina, kak podobaet dame. Besstyvaq. No ty sobl@daj&I w

Biblii skazano: “Esli l@bite \ti dela, dela mira sego, to l@bwi

Bovxej woob]e net w was”. I esli wy l@bite Gospoda wsem swoim

serdcem, wsej swoe@ du[o@, wsem swoim razumom, to wy budete

izbegatx wsego togo pozornogo i ne^estiwogo. Ãto werno.

152 I ty, dxqkon, i drugie zdesx, kotorye bega@t zdesx po

ulicam, wytara]iw glaza i razglqdywaq kavdu@ iz takih
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ven]in. Wam dolvno bytx stydno; a nazywaete sebq “synami

Bovximi”. Q zna@, \to obvigaet, no lu^[e wam obve^xsq, ^em

potom goretx tam wo weki we^nye. Po\tomu esli tak

postupaete&Teperx, ni^ego ne podelae[x, esli kakaq-to

ven]ina idët po ulice polugolaq. I esli glaza otkryty,

ho^e[x ne ho^e[x, a ty eë widi[x, no ty move[x otwernutx swo@

golowu. W Biblii skazano: “Kto smotrit na ven]inu s pohotx@,

tot uve sower[il prel@bodeqnie s nej w serdce swoëm”.

153 Pozwolx tebe koe-^to skazatx, dorogaq sestra, tebe pridëtsq

otwetitx. Menq ne wolnuet, ty move[x bytx ^istoj kak liliq.

Ty, movet bytx, nikogda w swoej vizni dejstwitelxno ne

sower[ila podobnogo greha, amoralxnogo greha. No esli ty tak

odewae[xsq, to tebe pridëtsq predstatx pered sudom za

sower[enie bludodeqniq s kavdym muv^inoj, posmotrew[im na

tebq. W Biblii skazano. I idë[x po ulice, kto winowat, tot

muv^ina? Nikak net. Ty winowna. Ty predstawila sebq takim

obrazom.

154 U ven]iny estx wavnoe mesto. Ãto swqtoe, zame^atelxnoe,

prekrasnoe mesto. No ona dolvna hranitx sebq takim obrazom,

dolvnym obrazom nesti swo@ sluvbu kak matx, kak ven]ina i

venstwennostx. Kogda venstwennostx ispor^ena = sloman hrebet

l@boj nacii. Wot pri^ina togo, po^emu na[a strana zagublena, =

\to iz-za amoralxnosti na[ih ven]in. Ãto sower[enno werno.

To^no. Ãto gnilx wokrug nas, wot ^to eë razru[aet.

155 ~to wam nuvno = \to odnavdy wstretitxsq s \tim

Melhisedekom. Aminx. Pustx On=pustx On blagoslowit was i

dast wam wino, hleb, We^nu@ Viznx. Togda wy budete smotretx na

we]i po-drugomu. Togda wy budete&Ãto budet po-drugomu. Ty

ne zaho^e[x, ^toby parni swisteli tebe, kak podzywa@t soba^ku,

wol^ij poswist, ili kak-to tam nazywaetsq. Kone^no, ne

zaho^e[x. Ty bude[x drugoj.

156 I ty ho^e[x mne skazatx, ^to ty tak odewae[xsq i wyhodi[x

tuda s kakoj-nibudx drugoj celx@? Ty gowori[x: “Nu, tak

prohladnee”. Ne rasskazywaj skazki. Ne prohladnee. Nau^no

dokazano, ^to ne prohladnee. Ãto&Ãto pohotx owladela tobo@,

sestra. Ty ne osoznaë[x \togo. Q ne ho^u tebq obidetx, no q

pyta@sx tebq predostere^x. Mnogie nrawstwennye ven]iny,

wedu]ie ^istu@ viznx, priqtnye damy, hodqt w takom wide po

ulice, ne osoznawaq, ^tó ona delaet, potomu ^to kakoj–nibudx

propowednik-otstupnik boitsq, ^to twoj muv bolx[e ne budet

prinositx w ego cerkowx desqtinu. Esli by on kogda-libo

wstretil Melhisedeka, on ne dumal by o takih we]ah. On

propowedowal by Ewangelie. Hotx [kura u nih na spine gorela by

iz–za \togo, on wsë rawno propowedowal by Ego. Ãto sower[enno

werno.

157 Wy delaete \to, i wy delaete \to, potomu ^to duh pohoti

wozros. A wy, muv^iny, kotorye pozwolq@t swoim vënam tak



EWREQM, GLAWA SEDXMAQ 1 285

postupatx, q ne s^ita@, ^to \to nastoq]ie muv^iny. Ãto werno.

Ãto werno. Tut nikakih komplimentow, potomu ^to&to estx

nikakih izwinenij. Potomu ^to \to prawda. Muv^ina, kotoryj

pozwolqet swoej vene wyhoditx na ulicu i tak postupatx,

bratok, tebe nado nositx eë odevdu. Ãto werno. Tebe, o, uvas!

158 Q ne gowor@, ^to moq vena nikogda \togo ne sdelaet. No esli

ona budet tak postupatx, to i mne pri[losx by pomenqtxsq i

izwratitxsq iz swoego tepere[nego sostoqniq, ^toby mne

ostatxsq s nej posle \togo. Ãto sower[enno werno.

Moi do^ki, movet bytx, oni budut tak postupatx, kogda

powzrosle@t. Q ne gowor@, ^to oni ne budut. Q ne zna@. Ãto zawisit

ot milosti Bovxej. Q nade@sx, ^to ne budut. No esli budut,

zna^it, oni perestupqt molitwy prawednogo otca. Oni budut

popiratx viznx togo, kto staralsq vitx prawilxno, esli oni \to

sdela@t. Ãto werno. No q ho^u vitx prawilxno, u^itx prawilxno,

bytx prawilxnym, i mogu nastawitx ih prawilxno. Esli ve budut

postupatx tak, to prolovat sebe dorovku w ad, peresko^iw mo@

propowedx, i moego Hrista, i moi predostereveniq, \to werno, esli

budut tak postupatx. Kone^no. Ãto werno.

159 Pozor wam. Esli wy kogda-libo wstretitesx s Hristom licom

k licu i On blagoslowit was, i postawit na serdce wa[e poceluj

w znak odobreniq, to w adu ne hwatit besow, ^toby zastawitx was

opqtx \to nadetx. Ãto werno. Wy izmenilisx iz smerti w Viznx, i

wa[i priwqzannosti naprawleny na dela wy[nie, a ne na dela

zemnye. Aminx. Q lu^[e ostawl@ \tu temu. Ona ]ekotliwaq.

Ladno. No \to Istina.

160 Horo[o, projdëm e]ë nemnogo dalx[e, zatem budem

zakan^iwatx.

&swq]enstwo iz synow Lewiinyh ime@t&zapowedx =
bratx po zakonu desqtinu s naroda, to estx so swoih
bratxew, hotq i sii proizo[li ot ^resl Awraamowyh.

No sej, ne proishodq]ij ot roda ih, polu^il desqtinu
ot Awraama i blagoslowil imew[ego obetowanie.

Bez wsqkogo ve prekoslowiq menx[ij blagoslowlqetsq
bólx[im.

I zdesx desqtiny berut ^eloweki smertnye, a tam
ime@]ij o sebe swidetelxstwo, ^to on viwët. I q&

I, tak&skazatx, sam Lewij&prinima@]ij desqtiny,

prinima@]ij desqtiny, w lice Awraama dal desqtinu;
Ibo on byl e]ë w ^reslah otca, kogda Melhisedek

wstretil ego.
161 Wa[e=wa[e otno[enie ko Hristu okavet bolx[oe wliqnie

na to, kakimi budut wa[i deti. Wa[a viznx, kako@ wy viwëte w

semxe, okavet wliqnie na to, kakimi budut wa[i deti. Potomu

^to w Biblii skazano: “On nakazywaet detej za winu otcow do

tretxego i ^etwërtogo roda”.
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162 Teperx, neskolxko momentow, pered okon^aniem.

Itak, esli by sower[enstwo (wot snowa wa[e

sower[enstwo) dostigalosx posredstwom lewitskogo
swq]enstwa (ibo s nim soprqvën zakon naroda), to kakaq
by e]ë nuvda byla&wosstawatx inomu swq]enniku po
^inu Melhisedeka, a ne po ^inu Aarona imenowatxsq?

163 Zakon, zakonnik, widite, “O-o, ty dolven delatx \to. Esli

ty ne delae[x \to, ty ne Hristianin. Esli ty ne sobl@dae[x

subbotu! Esli ty ne&Esli ty e[x mqso! Esli ty delae[x \ti
we]i!” Wse \ti zakonni^eskie ponqtiq. “I ty dolven hoditx w

cerkowx. Esli ne hodi[x, bude[x za \to nakazan. Ty dolven

ispolnitx nowenu”. Ãto polnaq ^epuha. Blagodatx@ Bovxej wy

spaseny, po preduznani@ Bovxemu, po Ego prednazna^eni@. Bog

prizwal Awraama po prednazna^eni@, po preduznani@. On

prizwal. On woznenawidel Isawa i wozl@bil Iakowa, kogda e]ë ne

rodilisx ni odin, ni drugoj. Ãto werno. Ãto=\to Bovxe

preduznanie, kotoromu izwestny \ti we]i.

164 Togda wy skavete: “Za^em ve propowedowatx Ewangelie?”

165 Teperx q skavu wam \to. Pawel otwetil na \to, to estx,

wernee, Iisus otwetil. Wot Iisus. On skazal: “Carstwo Nebesnoe

pohove na to, kak ^elowek po[ël k \tomu, k prudu ili ozeru, i

zabrosil setx. On wyta]il. Dostal iz neë ^erepah. On pojmal

wodqnyh ^erepah. On pojmal zmej. On pojmal q]eric. On pojmal

lqgu[ek. On pojmal paukow. On pojmal ryb, pita@]ihsq

padalx@. On pojmal=on pojmal rybu”. Wot, ^elowek prosto

zabrasywaet setx.

166 Ãto podobno Ewangeli@. Ãto proishodit sej^as, q

propowedu@ Ewangelie. Q prosto zabrasywa@ setx. Q ta]u eë,

gowor@: “Kto by ni povelal = pustx prihodit”. Wot nekotorye

prihodqt k altar@. Wse oni tesnqtsq wozle altarq. Oni molqtsq.

Oni pla^ut. Q ne zna@, kto estx kto. Ãto ne moë delo. Menq ne

posylali suditx.

167 No nekotorye sredi nih tam = lqgu[ki. Nekotorye =

q]ericy. Nekotorye = zmei. Nekotorye = ^erepahi. Nekotorye

= ryba. Ne moë delo suditx. Q gowor@: “Otec, wot ^to q

wyta]il”.

168 No, wo-perwyh, lqgu[ka estx lqgu[ka.

169 Pauk, staryj pauk, posidit tam, oziraqsx wokrug, nekotoroe

wremq, wykatit swoi glazi]i, posmotrit wokrug, skavet: “Wy

znaete ^to? Mne dostato^no, q Ãtogo naslu[alsq”. {lëp, [lëp,

[lëp, [lëp, po[ël na wyhod.

170 Staraq dama-zmeq podnimet swo@ golowku i skavet: “Nu,

znaete ^to? Esli oni tak budut propowedowatx, ^toby ne nosili

[orty i pro^ee, menq \to zadewaet. Uberusx-ka q podalx[e ot

\tih swqto[. Ãto wsë, ^to tut estx”. Delo-to w tom, ^to ty zmeq.

Sower[enno werno. Da.
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171 A wot sidit mister vaba, s bolx[oj sigaroj w zubah, pohov

na bezrogogo tehasskogo byka, wstanet tam, wzglqnet wokrug,

skavet: “Nu, kur@, q ne ^uwstwu@ osuvdeniq. Q nemedlenno

uhovu ots@da”. Wot, ty staraq vaba, i wsegda byl vaboj. Ãto uv

to^no. Ãto uv to^no.

172 Twoq natura dokazywaet, kto ty takoj. Twoq viznx

pokazywaet, otravaet two@ su]nostx, w samom ve na^ale. Mne

netrudno \to uwidetx. Wam netrudno \to uwidetx.

173 Esli by q poehal na fermu k sidq]emu zdesx Bratu Ro@

Sloteru i uwidel by tam porosqt w nawoznoj ku^e, hleba@]ih

tot nawoz, q ni^ego plohogo o nih ne podumal by. Oni porosqta.

No esli by q uwidel qgnënka w toj nawoznoj qme, to udiwilsq by.

Ugu. Widite? Ne bespokojtesx, wy ego ne uwidite tam. On \togo

ne wynosit. Ãto werno.

174 I ^elowek, rovdënnyj ot Duha Bovxego, nenawidit dela

\togo mira. Ãto werno = “Ibo esli wy l@bite mir i dela \togo

mira, to l@bwi Bovxej net w was”.

175 Esli b q begal kavdyj denx s ven]inami, i prihodil i

goworil swoej vene, ^to q l@bl@ eë, ona znala by, ^to q lvec.

Moi dejstwiq goworili by grom^e moih slow. Kone^no. Q pokazal

by ej, ^to q eë ne l@bl@, potomu ^to ne byl weren ej.

176 Ona goworila by mne, ^to l@bit menq, a kak tolxko q za porog

= ona [la by k drugomu, \to dokazalo by, ^to ona ne l@bit menq.

Werno. Eë dejstwiq dokazywa@t \to. I mne ne wavno, esli by ona

pytalasx menq ubevdatx: “Bill, q l@bl@ tebq, i net w mire

nikogo drugogo, krome tebq”, = q znal by, ^to ona lgunxq.

177 I kogda ty gowori[x: “Gospodx, q l@bl@ tebq”, a sower[ae[x

dela \togo mira, Bog znaet, ^to ty = lvec, \to wo-perwyh. Tak

za^em? Kakaq polxza perenimatx kakoj-to staryj

nesower[ennyj opyt i tomu podobnoe, kogda Nebesa polny

nastoq]ego? Za^em ve ty ho^e[x bytx ni^tovnym, mnimym,

kompromissnym, nezrelym, tak nazywaemym Hristianinom?

Togda kak ty move[x bytx nastoq]im rovdënnym swy[e synom

Bovxim, s radostnymi Nebesnymi kolokolx^ikami, zwenq]imi w

twoëm serdce, raduqsx i proslawlqq Boga, viwq pobednoj viznx@

^rez Iisusa Hrista.

178 Ne pytajsq sdelatx \to sam, potomu ^to, wo-perwyh, tebe ne

udastsq. No primi Ego, Ãto Ego Slowo, i po^iwaj na tom, ^tó On

nazwal Istinoj. I werx Emu, i l@bi Ego, i On sdelaet tak, ^to wsë

u tebq polu^itsq kak nado. Wot ono ^to. Ãto to, ^to nuvno.

179 Gospodx blagoslowit was. Ne ho^u was branitx, no, brat, ne

powredit datx nebolx[oj nagonqj. Wy = detki moi. Ponimaete?

I l@boj papa, l@bq]ij swoih detej, budet, kone^no, ih

isprawlqtx, ina^e on plohoj papa. Prawilxno? Ãto prawilxno. I

u \togo papy estx tolxko odno prawilo, i ono qwlqetsq prawilom

toj semxi. I u Boga estx tolxko odno prawilo = \to Ego Slowo.
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180 Esli my werim Ego Slowu, togda my budem vitx Ego Slowom.

Ãto na[ dolg, esli my kogda-libo wstretili Boga. Ne potomu ^to

ty gowori[x: “Nu, q hovu w cerkowx, i q dolven delatx \to”.

Ni^tovnyj. Ne delaj \togo. Za^em ty ho^e[x bytx ni^tovnoj,

drqhloj, ne^estiwoj woronoj, kogda b ty mog bytx golubem?

Kone^no. Prosto twoq natura dolvna pomenqtxsq. Menqj swo@

naturu, stanowisx synom i do^erx@ Bovxej, budx w mire s Bogom.

181 Iisus! “Po\tomu Iisus takve, ^toby oswqtitx l@dej

Krowi@ Swoe@, postradal wne wrat”, Ewreqm 13:12 i 13.

Rimlqnam 5:1: “Itak, oprawdaw[isx wero@”, ne rukopovatiem, ne

wodnym kre]eniem, ne wozloveniem ruk, ne s wosklicaniqmi, ne

s goworeniem na qzykah, ne s kakim-libo o]u]eniem. “No,

oprawdaw[isx wero@, my imeem mir s Bogom ^erez na[ego

Gospoda Iisusa Hrista”. My pere[li ot smerti k Vizni i

stali nowymi tworeniqmi, potomu ^to my uwerowali w

edinorodnogo Syna Bovxego i prinqli Ego swoim li^nym

Spasitelem. I Ego Krowx dejstwuet segodnq, kak umilostiwlenie

za na[i grehi, dejstwuet wmesto nas.

182 W Wethom Zawete, bylo tolxko odno mesto dlq ob]eniq = \to

pod krowx@. Kavdyj weru@]ij dolven byl prijti pod krowx.

Zaklannaq ryvaq telica byla zaklana w vertwu za greh. Ona

dolvna bytx ryvej. I 19-q glawa Ishoda, esli kto-nibudx iz was

zaho^et pro^itatx. I eë dolvny byli wzqtx, kopyta, wsë wmeste

sve^x. I zatem brali wodu otdeleniq. Eë dolvny byli postawitx

za worotami. Ãtim nado bylo zanimatxsq s ^istymi rukami.

Krowx \toj telicy pronosili pered&sobraniem i semx raz

kropili dwerx. I wot, kavdyj prohodq]ij ne^istyj ^elowek

dolven wna^ale raspoznatx i uwidetx tu krowx, i ponqtx, ^to

edinstwennoe ob]enie = pod toj krowx@. Edinstwennoe mesto,

gde poklonq@]ijsq mog dejstwitelxno oficialxno poklonqtxsq,

= bylo pod krowx@.

183 Zatem, perwoe, ^to on dolven byl sdelatx, prevde ^em on

smog by podojti pod krowx, ego dolvny byli okropitx \toj

o^istitelxnoj wodoj, i ne^istyj stanowilsq ^istym.

184 I oni brali \tu wodu otdeleniq i okroplqli e@ prohovego i

otdelqli ego ot ego greha. I togda on prohodil pod \timi semx@

poloskami krowi i imel ob]enie s ostalxnymi weru@]imi w

Prisutstwii Bovxem.

185 Estx tolxko odin sposob ispolnitx \to. Ne rukopovatie, ne

primykanie k cerkwi, ne ^erez kre]eniq, ne ^erez \mocii; no

podojti k o^istitelxnoj wode otdeleniq, polovitx swoi ruki,

wero@, na golowu Iisusa, i skazatx: “Q gre[nik, i Ty umer

wmesto menq. I Ne^to wo mne goworit mne, ^to Ty prosti[x mne

moi grehi, i q sej^as prinima@ Tebq swoim li^nym

Spasitelem”. Hodite tam pod Krowx@, imejte ob]enie s detxmi

Bovximi. Wot ^to. Prinimajte hleb, prinimajte wino i imejte

ob]enie s cerkowx@.
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186 O, razwe On ne ^udnyj? Razwe On ne blag? Teperx, \to movet

pokazatxsq strannym dlq tebq, drug. No dlq ^ego=dlq ^ego q tut

sto@ i gowor@ \ti we]i? Gowor@ li q ih dlq togo, ^toby

otli^itxsq ot kogo-nibudx drugogo? Esli tak, to mne nado

pokaqtxsq. Q gowor@ Ãto, potomu ^to Bog skazal Ãto, potomu ^to

Ãto = Bovxe Slowo. I poslu[ajte. Nastupaet takoe wremq, i

nastupilo uve, kogda l@di poedut s wostoka na zapad, pytaqsx

najti Slowo Bovxe, i ne smogut najti Ego.

187 Kogda popadae[x na kakoe-nibudx sobranie, perwoe, ^to ty

widi[x, = whodi[x tuda i sly[i[x, kak zwu^at qzyki i

istolkowaniq, i kto-nibudx podnimaetsq i na^inaet citirowatx

Pisanie; i \to plotskoe. Absol@tno. Bog skazal nam “izbegatx

pustyh powtorenij”, kak nas^ët Nego? Raz On Ãto odnavdy

napisal = ty weri[x Ãtomu. Emu ne nado Ãto snowa powtorqtx.

Qzyki i istolkowaniq = \to prawilxno, no \to dolvno bytx

prqmym soob]eniem k cerkwi i k komu-nibudx, a ne plotskim i

^em-to takim. I potom u was na^ina@tsq wsqkie drugie we]i.

188 Wot odnavdy wo[li dwa ^eloweka w&muv^ina s venoj, i

e]ë odin muv^ina s venoj, li[x nedawno povenilisx, pri[li w

kakoe-to mesto, ^toby otprawitxsq w Afriku missionerami.

Kto-to wstal i wydal proro^estwo, na qzykah i s istolkowaniem,

^to “oni wzqli vën drug ot druga”. ~to “\to ne dolvno bytx

takim obrazom. Oni venilisx ne na tom ^eloweke”. I te dwoe

muv^in razwelisx i perevenilisx po-drugomu. Odin muv^ina

wzql venu drugogo, w wedu]ej Pqtidesqtni^eskoj denominacii,

i poehali w Afriku missionerami.

189 Brat, kogda wy daëte bra^nyj obet, wy swqzany tem

obe]aniem, poka smertx ne razlu^it was. Sower[enno werno.

Kone^no. Kogda daëte bra^nyj obet, \to swqzywaet.

190 Wsq podobnaq bessmyslica! Do[lo do togo, ^to, pridë[x w te

cerkwi, tam do togo holodno i formalxno i suho, ^to duhownyj

termometr pokavet pqtxdesqt gradusow nive nulq. L@di sidqt,

kak pry]iki na solënom ogurce, nasupiw[isx, prosto kislye i

bezrazli^nye. I esli usly[i[x, kak kto-nibudx tam w uglu tiho

burknet “aminx”, wremq ot wremeni, budto ot oskorbleniq wse

wdrug, kak gusi, wytqgiwa@t swo@ [e@, ozira@tsq, ^toby

uwidetx, ^tó ve tam proizo[lo. Wy znaete, ^to \to prawda. Q

gowor@ \to ne radi [utki. Ãto Istina. Werno. Q gowor@ \to,

potomu ^to \to Ewangelxskaq Istina.

191 I drugaq storona, nabiraete ku^u nelepostej, ku^u

bezobraznyh plotskih \mocij, i nastoq]ee Slowo Bovxe w konce

koncow swoditsq do togo, ^to uve redko usly[i[x Ego:

urawnowe[ennoe Ewangelie, Swet steze moej, allilujq, Krowx

Agnca, l@bowx Bovxq, otdelq@]aq nas ot del \togo mira.

192 “Ty goworil na qzykah, brat? Ty Ego ne polu^il. Wosklical li

ty do togo, ^to holodok probegaet po spine? Ty widel ognennye

[ary?” Oh, nelepostx! Ni^ego podobnogo ne dolvno bytx.
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193 Powerili wy w Gospoda Iisusa Hrista i prinqli Ego swoim

li^nym Spasitelem? I Duh Bovij swidetelxstwuet wa[emu

duhu, ^to wy synowxq i do^eri Bovxi. I wa[a viznx prinosit

plod l@bwi, radosti, mira, dolgoterpeniq, blagosti, krotosti,

dobroty. Togda ty Hristianin. A esli ne prinosit, menq ne

wolnuet, ^tó ty delae[x.

Pawel skazal: “Hotq q otdam telo moë na sovvenie w vertwu.

Hotq q zna@ wse tajny Bovxi. Esli mogu gory perestawlqtx swoej

weroj. Mogu goworitx qzykami ^elowe^eskimi i Angelxskimi. No

q ni^to”. Kak nas^ët \togo? Perwoe Korinfqnam 13; wyqsnite,

tak li Ãto ili net.

194 Teperx wyqsnite, ili=ili w Korinfqnah, Wtoroe

Korinfqnam 13, mne kavetsq. Ili, ^to v, \to ili Perwoe, ili

wtoroe Korinfqnam. Perwoe Korinfqnam tam, Perwoe

Korinfqnam 13, prawilxno. “Hotq i gowor@ qzykami

^elowe^eskimi i angelxskimi, temi, kotorye movno istolkowatx

i kotorye nelxzq istolkowatx, = no q ni^to”. Togda kakaq wam

polxza obmanywatxsq?

195 “Hotq q zna@ wse tajny Bovxi”. Tak za^em wy hodite w

seminarii i hotite mnogoe uznatx? Wy lu^[e sna^ala prawilxno

pojmite Boga. Kone^no. “Hotq q, ‘O, blagoslowen, allilujq!’”

196 U was do[lo do togo, ^to uve i narod ne soberë[x, razwe na

kampani@ isceleniq ili esli proishodqt kakie-nibudx ^udesa.

“Rod lukawyj i prel@bodejnyj i]et podobnogo”. Za^em wam \to

nado?

197 Pawel skazal, ^to mog by delatx wsqkogo roda we]i, dave

peredwigatx gory, i wsë rawno on = ni^to. “Hotq i qzyki, oni

umolknut. Hotq i znanie, ono uprazdnitsq. Hotq i proro^estwa,

oni prekratqtsq. Kogda ve nastanet sower[ennoe, ono prebudet

nawsegda”, i l@bowx = sower[enstwo. “Bog tak wozl@bil mir, ^to

On otdal Swoego edinorodnogo Syna”. ~toby “Wsqkij

drova]ij, wsqkij trqsu]ijsq, wsqkij goworq]ij, kakoj?”

“Wsqkij weru@]ij w Nego ne pogib, no imel Viznx We^nu@”.

Werxte \tomu, deti.

198 Oni pyta@tsq sdelatx \to takim slovnym, \ti dela i te
dela. Togda kak wsë \to swoditsq k odnomu: k twoej li^noj were w

Boga. Wot ^to \to. Tut skazano \to. “Wero@”, ne ^uwstwom.

“Wero@”, ne \mociqmi. “Wero@”, ne o]u]eniem. “No wero@ wy

spaseny; i \to po&” Potomu ^to ty iskal Gospoda? Potomu ^to

ty horo[ij ^elowek? Potomu ^to “Bog, po blagodati, preduznal

was i predopredelil was k We^noj Vizni”.

199 Iisus skazal: “Nikto ne movet prijti ko Mne, esli Otec

Moj ne priwle^ët ego. I wsem prihodq]im ko Mne q dam We^nu@

Viznx. Nikto ne pohitit ih iz ruki Moej. Oni Moi. Oni

spaseny nawsegda. Q polu^il ih. Nikto ne pohitit ih iz ruki

Otca Moego, a On i estx Da@]ij ih Mne. Oni = Moi dary

l@bwi”.
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200 “I wseh, kogo On preduznal, On prizwal”. On ne prizwal teh,

kogo On ne preduznal. “Wseh, kogo On prizwal, On oprawdal; wseh,

kogo On oprawdal, On proslawil”. Itak, wy widite, my prosto

sower[ennym obrazom po^iwaem.

201 Teperx, q zna@, zdesx mnogo zakonnikow, iz was = dewqnosto

dewqtx procentow. No wzglqnite, esli wy tolxko wozxmëte Ãto i

uznaete, ^to q ne pyta@sx wam ^to-to rasskazywatx.

202 Togda wy skavete: “Nu, Brat Branham, q wsegda dumal, ^to q

dolven delatx \to i q dolven delatx to”. W \tom estx

takaq=takaq raznica, brat, w tom, ^to ty dolven delatx i ^to ty

ho^e[x delatx. Ty spasën, ne potomu ^to ty dolven byl w \tom

dele ^to-to sdelatx. Ty spasën, potomu ^to Bog spas tebq prevde

osnowaniq mira.

203 Poslu[ajte. Poslu[ajte \to. W Biblii skazano, w Otkrowenii.

Q ho^u prowesti was sej^as ot na^ala do konca. W Biblii skazano, w

Otkrowenii, ^to kogda pri[ël zwerx, on obmanul wseh na zemle.

Zwerx obmanul. “On obmanul wseh vitelej zemli, ^xi imena ne

byli zapisany w Knige Vizni Agnca&” S teh por, kak na^alosx

probuvdenie? Prawilxno li zwu^it? Nu, s teh por, kak

propowednik proiznës silxnu@ propowedx? S teh por, kak byl

iscelën tot ̂ elowek? “&ot osnowaniq mira”.

204 Kogda byl zaklan Iisus, na Golgofe? Nikak net. Iisus byl

zaklan prevde osnowaniq mira. “Wot Agnec Bovij, zaklannyj

prevde osnowaniq zemli”. Bog, w na^ale, kogda On uwidel greh,

On uwidel, ^tó proizojdët, On izrëk Slowo. I Iisus byl zaklan

prevde osnowaniq mira. I kavdyj ^elowek byl spasën, byl

spasën soglasno Biblii, kogda Agnec byl zaklan w razume Bovxem

prevde osnowaniq mira. Togda was wkl@^ili w spasenie. Itak,

^to ve wy budete delatx nas^ët Ãtogo?

205 Ãto Bog. Da budet blagoslowenno Imq Gospodne! “Ãto Bog

dejstwuet; ne ot vela@]ego i ne ot begu]ego, no ot Boga

milu@]ego”.

Esli Iisus byl zaklan prevde sozdaniq mira, to pro[lo

^etyre tysq^i let, prevde ^em \to fakti^eski proizo[lo. No

kogda Bog togda \to proiznës, kavdoe Slowo Bovxe twërdo. Ono

neizmenno. Ono nerazdelxno. Ono neru[imo. I kogda Bog zaklal

Syna prevde sozdaniq zemli, On byl w takoj ve stepeni zaklan,

kak i na Golgofe. Ãto zakon^ennyj produkt, kak tolxko Bog

skazal. I zapomnite, kogda Agnec byl zaklan, wa[e spasenie bylo

wkl@^eno w to vertwoprino[enie, potomu ^to w Biblii skazano,

^to wa[e imq bylo “napisano w Knige Vizni Agnca prevde

osnowaniq mira”.

Kak nas^ët \togo? Togda ^to my budem delatx? Ãto Bog

qwlqet milostx. Ãto Bog pozwal was. Ãto Bog prizwal was wo

Hriste prevde sozdaniq mira. Iisus skazal: “Ne wy=ne wy

izbrali Menq. Q izbral was. I Q znal was prevde osnowaniq

mira”. Wot wam, povalujsta.
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206 Itak, widite, \to ubiraet iz was strah. “Oh, interesno,

smogu li q udervatxsq? Smogu, blagoslowen Bog, esli budu

prosto prodolvatx dervatxsq”. Ne to ^to udervusx li q ili

net. Ãto ^to=^to On sdelal, ne ^to q sdelal. Ãto ^tó On sdelal.

Ãto pod zakonom iskupleniq? Wot kak raz ob \tom ho^u

skazatx pered okon^aniem.

207 ~to esli by kakaq-nibudx kobyla rodila mulënka? I u togo

mulënka slomany oba uha. U nego kosoglazie i wywernuty wnutrx

koleni, kriwonogij. Ego hwost tor^it wwerh, kak truba. Na takoe

viwotnoe protiwno smotretx! E]ë by, kto-nibudx&Esli by tot

mulënok mog dumatx, podumal by: “Tak, postoj-ka. Kogda utrom

oni wyjdut iz doma, menq to^no stuknut po golowe. Potomu ^to

menq i kormitx ne stanut. Posmotrite, kakoj u menq uvasnyj

wid. U menq net nikakogo [ansa”.

208 ~to v, \to werno. U tebq net nikakogo [ansa. “Wot, q rodilsq

w \tom mire, no posmotrite, kak uvasno q wyglqvu. Tak ^to

q=q=q&U menq ne budet [ansa. Mne ne udastsq. Q ne smogu”.

Widite?

209 No ^to esli ego mama horo[o razbiraetsq w \tom zakone? Ona

skavet: “Synok, wsë prawilxno. Ty ne udalsq, i ty dave ne

stoi[x togo, ^toby pitatxsq zemnoj pi]ej. Ãto werno. U tebq

nepodhodq]ij widok. No, syn, tak ili ina^e, ty = moj perwenec.

I, ty znae[x, ty rodilsq s prawom perworodstwa. I swq]ennik

nikogda ne uwidit tebq. No, radi imeni twoego, dolven bytx

newinnyj agnec neporo^nyj, dolven byl umeretx wmesto tebq,

^toby ty mog vitx”.

210 Nu, tot mulënok ot radosti topal by swoimi kopytami. Ne

imeet zna^eniq, kakow on, potomu ^to ego nikogda ne uwidit

sudxq, swq]ennik. Swq]ennik smotrit na agnca. Ne na mula; na

agnca!

211 I Bog smotrit na Hrista, a ne na tebq. Ãto Hristos. Itak,

esli w Nëm net nikakoj winy, kak ve tam movet bytx wina? Kak

ve On smovet najti winu, kogda ty mërtw i viznx twoq sokryta

wo Hriste ^rez Boga, ope^atana Swqtym Duhom? “Rovdënnyj ot

Boga ne gre[it, ibo gre[itx on ne movet”. Kak ve on smovet

gre[itx, kogda na ego meste tam levit sower[ennaq vertwa? Bog

ne smotrit na menq, On smotrit na Hrista, potomu ^to my wo

Hriste.

212 Teperx, esli q l@bl@ Hrista, q budu vitx s Nim. On ne

priwël by menq, esli by On byl ne uweren. Esli segodnq Bog menq

spas, znaq, ^to ^erez [estx nedelx menq poterqet, togda On

podrywaet Swoj Sobstwennyj plan. Werno. Togda On dave ne

znaet budu]ego, esli On spas menq, znaq. Dlq ^ego ve Emu menq

spasatx, esli znaet, ^to On poterqet menq? Bog ne delaet takih

we]ej, to estx ne otkavetsq ^erez dwe nedeli ot togo, ^to On

obe]al. Kogda On spasaet tebq, \to na wremq i We^nostx.
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213 Tak wot, movno bytx wozbuvdënnym i goworitx: “O, da,

blagoslowen Bog! Allilujq! Q gowor@ na qzykah. Q wosklical. Q

polu^il. Allilujq!” Ãto ne ozna^aet, ^to ty polu^il Ãto. No,

brat, kogda ^to-to shodit s@da i ty w scepke so Hristom, togda

tebq budut soprowovdatx plody Duha. My swidetelxstwuem, na[

duh s Ego Duhom, ^to my = synowxq i do^eri Bovxi. Pro[u was,

obretite Ãto, druzxq.

214 Q prodervu was zdesx ws@ no^x, rasskazywaq ob \tom. Q l@bl@

Ãto. Q l@bl@ was. Q budu priezvatx wremq ot wremeni w \tu

malenxku@ skini@, esli Bog prodlit mo@ viznx. Q ho^u widetx

was ukoreniw[imisq i ukrepiw[imisq w toj swqtoj Were. Q ne

ho^u widetx was ka^a@]imisq ot l@bogo weterka u^eniq, kotoroe

prihodit i raska^iwaet was, i dela@]imi gluposti, i ^toby

krowx prosa^iwalasx na ladonqh, ili morozec po licu, ili ^to-to

e]ë, i widqt kakie-to ogni pered soboj, i ^to–to \goisti^noe,

kak skazano w Biblii: “Wozgordilsq w serdce swoëm i ni^ego ne

widit”. Ãto werno. Q ho^u, ^toby wy utwerdilisx w Slowe. Esli

\to TAK GOWORIT GOSPODX, ostawajtesx s Ãtim, viwite s

Ãtim. Ãto Urim Tummim na[ih dnej. Bog ho^et, ^toby wy vili

Ãtim. Esli \to ne w Slowe, togda zabudxte ob \tom. Viwite dlq

Boga, viwite dlq Hrista.

215 I esli wa[e serdce na^inaet otklonqtxsq w storonu, ty

ponimae[x, ^to ne^to proizo[lo, wernisx k altar@ i skavi:

“Hristos, obnowi mo@&radostx spaseniq moego. Daj mne tu

l@bowx, kotoraq u menq kogda-to byla. Ona taet, Gospodx. ~to-to

takoe q sdelal. Sodelaj menq snowa swqtym, ^toby twërdo stoql.

O Gospodx, ni^ego q ne smogu sdelatx. Q ne mogu prekratitx \to i

prekratitx to. Q vdu, ^toby Ty ubral \to iz menq, Gospodx, i q

l@bl@ Tebq”.

216 I othodi[x ot altarq uve nowym ^elowekom wo Hriste Iisuse.

Togda tebe ne pridëtsq zawisetx ot swoej cerkwi, zawisetx ot swoego

swq]ennika, zawisetx ot swoego pastora. Wy polagaetesx na

prolitu@ Krowx Gospoda Iisusa. “Blagodatx@ wy spaseny”.

Dawajte pomolimsq.

217 Gospodx, takie silxnye u^eniq! Uve wremq \toj malenxkoj

cerkwi estx mqso, a ne Slowesnoe moloko. Sli[kom dolgo my

kormilisx molokom, dawaq mladencu ego butylku. No nam nado

pitatxsq twërdoj pi]ej, ibo denx idët k koncu. Nastupa@t

o^enx opasnye wremena, i mnogo bed podsteregaet na puti. I my

znaem, ^to lu^[ih wremën ne budet. My znaem, ^to my uve w

konce. Wremena budut prodolvatx stanowitxsq wsë huve i huve,

poka ne pridët Iisus soglasno Pisaniqm.

218 W \toj vizni my ni^ego im ne movem poobe]atx. No w

budu]ej vizni my movem poobe]atx im We^nu@ Viznx ^erez

Twoë Slowo, esli oni uweru@t w Syna Bovxego i primut Ego kak

swoë umilostiwlenie, kak togo, Kto wstal na ih mesto, kak togo,

Kto wzql ih grehi. Daruj \to sej^as.
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219 Pustx neweru@]ie stanut weru@]imi. Pustx cerkownye

ispowedu@]iesq, kotorye zdesx w \tot we^er, kotorye

ispowedowali religi@ i prosto viwut w cerkwi, pustx oni

wosprimut pereviwanie s Bogom; ^toby takaq l@bowx wo[la w ih

serdce, ^toby oni rydali iz-za swoih grehow, umerli dlq samih

sebq i zanowo rodilisx ot Swqtogo Duha, i stali krotkimi i

dobrymi, l@bq]imi, i napolnennymi radostx@ i

blagosloweniqmi. Viwu]imi takoj viznx@, byli do togo

solënymi, ^toby okruva@]ie ih l@di wozvavdali statx

podobnymi im. Daruj \to, Gospodx, ibo my prosim \to wo Imq

Ego.

I so sklonënnymi golowami.

220 Interesno, w \tot we^er, najdëtsq li zdesx hotx odin, kto

skavet: “Brat Branham, esli by menq wzwesili na wesah Bovxih w

to wremq, to mne ni za ^to ne udalosx by sootwetstwowatx

pred_qwlqemym trebowaniqm, o kotoryh wy goworite. Q ho^u,

^toby wy wspomnili menq w molitwe, ^toby mne pomenqtx moi

puti, i ^toby Bog wo[ël i ubral iz menq \tu ^epuhu i sdelal

menq nastoq]im Hristianinom”? Povalujsta, podnimete ruku

dlq molitwy? Blagoslowit was Bog. Blagoslowit was Bog.

Blagoslowit was Bog, tam w konce. Blagoslowit was Bog.

Blagoslowit was Bog, s\r. Blagoslowit tebq Bog, wysokij brat.

Blagoslowit tebq Bog, sestra.

Swqt Gospodx Wsewy[nij, Bog Sawaof.

Napolnqe[x Ty Soboj

Nebo, zeml@, Bog Swqtoj,

O Wsewy[nij Bog.

221 “Swqt”. Kogda wy sej^as razmy[lqete, molitesx, kogda

ubedilisx w tom, ^to wy ne prawy, i wy hotite isprawitxsq, ne

podnimete li wy swo@ ruku, skazaw: “Bove, sdelaj menq takim,

kakim q dolven bytx”? Blagoslowit was Bog, ledi. “Bove, sdelaj

menq takim, kakim q dolven bytx”. Blagoslowit tebq Bog, brat,

sestra, was, was, was wot zdesx.

222 Denx zakan^iwaetsq. Q zna@, ^to \to vëstko, no lu^[e sej^as

uznatx Istinu. Teperx tiho pomolimsq.

Swqt Gospodx Wsewy[nij, Bog Sawaof.

On, edinstwennyj, swqt.

&Ty Soboj

Nebo, zeml@, Bog Swqtoj,

O Gospodx mirow.

223 Nebesnyj Otec, kogda we^erom saditsq solnce, malinowki

sobira@tsq na derewxqh so swoimi pta[kami. Wse pticy

naprawlq@tsq k swoim gnëzdam. Golubi wzleta@t wysoko na

prowoda, ^toby no^x@ zmei ne pobespokoili ih. Oni sidqt tam i

worku@t drug s drugom, poka ne usnut. Nakonec solnce zahodit.
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224 Odnavdy i my pridëm k takomu ^asu. Nastupit zakat

solnca. Q ne zna@ kogda, Gospodx. No segodnq we^erom zdesx estx

l@di, kotorye ubedilisx, ^to oni byli ne prawy, i oni hotqt

okazatxsq w tom meste&Kak \to proizo[lo s Linkolxnom, kogda

on umiral, skazal: “Powernite menq licom k zakatu solnca”. I

on na^al: “Ot^e na[, Su]ij na Nebesah”.

225 Kak Mudi w prevnee wremq skazal: “Ãto smertx? Ãto denx

moej koronacii”.

226 O We^nyj, primi ih prqmo sej^as; po were, kogda oni sidqt

tam na swoih mestah. Ty postu^al w ih serdce, u togo kresla. Ãto

ih altarx. Wot \to wremq, ^toby Tebe ih prinqtx, kak raz sej^as.

Ty skazal: “Prihodq]ego ko Mne Q ne izgon@ won”.

227 I kogda-nibudx pri zakate solnca, vena ili muv, stoq u

posteli, doktora u[li. O Swqtyj, Swqtyj, to prekrasnoe

sladkoe zati[xe, kak raz pered zakatom solnca. Kogda my

podnimemsq i skavem:

Zakat solnca i we^ernqq zwezda,

I qsnyj zow ko mne zwu^it,

Rydanij wozle groba mne ne nado,

Q otprawlq@sx w putx.

228 O Bove, daruj im \to w sej ^as; poka oni vdut, ovidaq

so[estwiq na nih blagosloweniq Bovxego. Zaberi ot nih

wspylx^iwostx, wsë mirskoe udali iz nih, i sotwori w nih nowoe

serdce. Ty skazal: “Q wozxmu staroe serdce i wlovu serdce

plotqnoe. I Q wlovu w to serdce Moj Duh, i oni budut hoditx po

Moim ustawam i sobl@datx Moi zapowedi”. Potomu ^to \to

postanowlenie l@bwi, a ne iz-za obqzannosti. Ãto ot l@bwi. I

l@bowx wynuvdaet nas delatx \to. Nas wynuvdaet dolg l@bwi.

Ãto na[ dolg = sledowatx l@bwi. I q mol@, Bove, ^toby ty dal

\to kavdomu serdcu teh, kto podnql segodnq we^erom ruku.

229 A te, kto ne podnql ruku, oni mogut sej^as, po blagodati,

podnqtx ruki, ^toby prinqtx Tebq i napolnitxsq Twoim Duhom w

krotosti, mqgkosti, spokojstwii, smirenii; i napolnitxsq

blagodatx@, wyjti ots@da izmeniw[imsq ^elowekom. I kak

pticy zapo@t po-drugomu i wse stanut drugimi posle \togo ^asa,

O Wsewy[nij Gospodx.

Swqt Gospodx Wsewy[nij, Bog Sawaof.

Napolnqe[x Ty Soboj

Nebo, zeml@, Bog Swqtoj,

O Gospodx mirow.

230 Wy teperx so sklonënnymi golowami, wy, kto podnql ruki,

^toby was wspomnili w molitwe, wy sej^as ^uwstwuete, kak Bog

progoworil k wam sej^as takim obrazom, ne ^erez \mocii, no

prosto ne^to takoe tam, wnutri was. Wy ^uwstwuete, slowno Bog

daët wam We^nu@ Viznx? Wy ^uwstwuete, slowno segodnq we^erom

wy uhodite iz cerkwi drugim ^elowekom? Ne podnimete li wy
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ruki snowa segodnq? Blagoslowit tebq Bog, synok. Blagoslowit

tebq Bog, brat. Blagoslowit tebq Bog, sestra. Blagoslowit was Bog.

Ãto werno. “Q wyjdu segodnq we^erom iz cerkwi nowym

^elowekom”. Noworovdennye deti w Carstwii Bovxem.

231 ~to proizo[lo? Q zna@, estx porqdok wyhoda k altar@. Ãto

metodistskij altarx&metodistskij porqdok, q imel w widu.

Ãto bylo ustanowleno w metodistskoj cerkwi, wo wremena Dvona

U\sli. Ãtogo ne bylo w biblejskie wremena. “Uwerowaw[ie

prikladywalisx k Cerkwi”. Wy movete uwerowatx pows@du, gde

nahoditesx, w pole, = na ulice, gde ugodno. Wezde, ne imeet

nikakogo zna^eniq, glawnoe, ^to wy prinimaete Hrista swoim

li^nym Spasitelem. Ãto qwlqetsq dejstwiem Swqtogo Duha,

kotoryj whodit w twoë serdce. Kogda wy uwerowali w Nego,

prinqli Ego, wy pere[li ot smerti w Viznx, i wy stali nowymi

tworeniqmi wo Hriste Iisuse.

Ne projdi, Iisus, menq Ty,

Teperx podnimemsq na nogi.

&osenq;

Sly[a l@d, molxboj ob_qtyj,

Ne projdi menq.

232 Teperx q ho^u, ^toby \tot molodoj ^elowek i ledi, kotoraq, q

ponima@, qwlqetsq ego venoj, kotorye podnqli ruki, q ho^u,

^toby wy opqtx podnqli tam ruki; syn w krasnom pidvake, i

ledi, kotorye prinqli Hrista swoim li^nym Spasitelem.

Molodoj ^elowek, sidq]ij zdesx w inwalidnoj kolqske, prinql

Hrista swoim Spasitelem, po^uwstwowal, ^to Bog spas ego. I

drugie tam szadi, kto podnimal ruki, podnimite ih opqtx, ^toby

l@di smogli uwidetx, ^toby poob]atxsq s wami.

233 Povmite im ruku, kto-nibudx wokrug, stoq]ie rqdom s

nimi. Skavite: “Blagoslowit tebq Bog. Dobro povalowatx w

Carstwo Bovxe, moj brat, moq sestra”. Ob]eniq, wot ^ego my

velaem. Blagoslowit Bog&Povmite ruku \tomu molodomu

^eloweku w inwalidnoj kolqske. Gospodx prebudet s nim. Ãto

werno. My prigla[aem was w ob]enie Swqtogo Duha.

234 Esli was e]ë ne krestili, i hoteli by prinqtx kre]enie, to

podojdite wot s@da i skavite ob \tom pastoru. W \tom bassejne

segodnq we^erom dave estx woda, esli zahotite prinqtx

kre]enie. Wsë gotowo. (U was bylo kre]enie, wo wsqkom

slu^ae?&?&) No bassejn gotow, esli kto-nibudx zaho^et

krestitxsq. W Biblii skazano: “Pokajtesx, kavdyj iz was, i

krestitesx wo Imq Iisusa Hrista dlq otpu]eniq grehow wa[ih,

i wy polu^ite dar Swqtogo Duha. Ibo obetowanie wam i wa[im

detqm, i dalxnim, wsem, kogo prizowët Gospodx Bog na[”.

235 Wy l@bite Ego? Podnimite wa[i ruki. <Sobranie goworit:

“Aminx”.=Red.> O-o, razwe On ne ^udesen? Wam nrawitsq \to

Poslanie k Ewreqm? Wam nrawitsq Ono? <“Aminx”.> Da-a.
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Udiwitelxnoe. Teperx, Ãto = isprawlenie. O-o, Ono strogoe, i

Ono prqmoe, no nam \to nrawitsq. Imenno takim obrazom my i

hotim Ego. Po-drugomu my Ãtogo ne hotim.

236 Teperx, wy werite, ^to u Pawla byla wlastx, ^toby

propowedowatx Ãto podobnym obrazom? Pawel skazal: “Esli

kakoj-nibudx Angel pridët i propoweduet kakoe-nibudx drugoe

ewangelie, da budet proklqt”. Prawilxno? Po\tomu my l@bim

Ego ot wsego serdca.

237 Teperx q ho^u poprositx pastora podojti s@da na minutu,

na[ego o^enx dorogogo brata, Brata Newilla, i u nego estx koe-

^to wam skazatx. I e]ë, esli wolq Gospoda, to my uwidimsq s wami

w sredu we^erom i dogoworimsq nas^ët pose]eniq sobraniq Brata

Grejema Snellinga w kakoj-nibudx we^er. A potom budem zdesx

prodolvatx propowedowatx po 7-j i 8-j glawe, w sledu@]u@

sredu we^erom. Brat Newill. À
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